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ABSTRACT 

This guide is designed for Latvian language training 
of Peace Corps workers in Latvia, is intended for use in a 
competency-based language training program, and reflects daily 
communication needs in that context. It consists of an introductory 
section on the history, alphabet, and phonology of the Latvian 
language and a series of 13 topical instructional units. Each unit 
contains a page of information about an aspect of Albanian cul ture 
and between one and seven lessons, each targeting a specific language 
competency. Lessons include the targeted competency, a brief 
dialogue, vocabulary list(s), grammar and vocabulary notes , and in 
many cases, pronunciation notes. Unit topics include greetings and 
introductions, classroom communication, conversation with a host 
counterpart or family, money communications services, food, 
transportation, giving and getting directions, shopping, invitations 
and social behavior, discussing work, and health and medical 
services. Appended materials include dialogue translations in 
English, additional grammar notes, and a Latvian-Engi ish glossary. 
(MSE) 
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This book is intended to be used in a competency-based language 
training program. A competency-based approach to language training is 
one which focuses on the specific tasks that learners will need to 
accomplish through language. This approach focuses not only on language, 
but also on the cultural context and purpose of the communication. Some 
competencies are closely tied to work tasks, such as reporting an absence, 
explaining a procedure, or making an appointment with a supervisor. 

Others reflect basic survival needs like buying food, handling emergencies, 
and using local transportation. Still other competencies are part of 
ordinary social transactions, such as discussing home and family, 
requesting clarification, or expressing likes and dislikes. The competencies 
included in this book are those which we anticipate Peace Corps Volunteers 
will need most during their initial months in the country. 

The competency-based approach is particularly well-suited to adult 
learners, who bring many advantages to the language classroom. First, 
they are experienced learners whose cognitive skills are fully developed. 
This means they can make generalizations, understand semantic and 
syntactic relationships and integrate the new language into their already 
developed first language. Second, adult learners are self-directed and 
independent. They have strong feelings about how and what they need to 
learn, and they take responsibility for that learning. Finally, adult 
learners — especially Peace Corps Volunteers— are highly motivated. They 
understand the importance of being able to communicate in the new 
language in this new endeavor they have undertaken. 

The competency-based approach takes advantage of these strengths that 
adults have as language learners. First, it is designed to be relevant. 
Because lessons are based directly on the needs of the learner, there 
should be no doubt as to their usefulness. Those which are not relevant 
should be omitted, and any essential competencies which have been 
overlooked should be added. (It is expected that further needs 
assessments will be conducted in order to plan revisions to this text). 
Second, basing instruction on competencies means that goals are clear and 
concrete. The learners know what success will look like from the start and 
can assess their own progress toward mastery of the competencies. Third, 
competency-based language programs are flexible in terms of time, 
learning style, and instructional techniques. There is no need to linger 
over a lesson once mastery of a competency has been demonstrated and, 
within program constraints, extra time can be devoted to more difficult 
competencies. Lessons can— and should— be taught through a variety of 
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techniques, since different learners benefit from different kinds of 
approaches. And there is always room for experimenting with new 
methods, combining them with more familiar ones. 

It is hoped that, with the help of trained Peace Corps language instructors, 
this book will provide the basis for interesting, relevant language 
instruction which will enable new Peace Corps Volunteers to function 
effectively in their new surroundings and to begin the process of 
continuing their language learning throughout their time of service. 
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Basic Introduction to the Latvian Language 

The Latvian language is the second oldest language in the Indo-European 
language family tree which consists of most of the European languages. 
Latvian and Lithuanian (the oldest) have their own branch on the tree: the 
Baltic branch. Their grammars can be helpful in studying Sanskrit, a 
language that used to be on the tree, but is no longer spoken. 

During the last 800 years Latvia was occupied by Germany, Russia, and 
Sweden. As a result the Latvian language has many words from those 
languages and others that have had some influence. Today you can hear 
people on the streets of Riga speaking about "bizness" (business) and 
"kooperativs" (cooperative)! 

To pronounce Latvian sounds correctly, it is necessary to smile. Latvian 
sounds are all produced on the periphery of the mouth. Since Americans 
are used to saying most vowels closer to the middle of their mouths, they 
have to smile when speaking Latvian to make it easier for the tongue to get 
to the right places. Hopefully, you will make a good impression in two 
ways: a very friendly countenance and correct Latvian pronunciation! 

ra 

The following introduction to Latvian is from Easy Wav to Latvian , by 
Liga K. Streipa, The Bilingual Institute, Morton Grove, Illinois, 3rd 
Edition, 1991 (Permission to reprint has been granted.) 

The Latvian Language 

Each language has its own peculiarities and its own character. Here are a 
few points to remember when learning Latvian: 

* There are no artmles, "a," "an" and "the" in the Latvian language. 
(However, the articles can be implied by the endings of adjectives.) 
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* There are special markings called diacritical marks for the .letters a, 
e, i , o, u, and c, g, k, 1, n, r, s and z. These become a, e , 1 , 6, ii and 6, 
|r , jj, § and 2, indicating changes in pronunciation. The Latvian 
alphabet and explanations for pronunciation follow, but the best way to 
leam the correct intonation is to listen to and repeat after [your teacher]. 

* Latvian is a highly inflected language. That means that the endings 
of nouns, pronouns, adjectives and numerals change depending on whether 
they are masculine or feminine, how they are used within the sentence, etc. 
Other changes apply to verbs. For the beginner this can be confusing. 

The Latvian Alphabet 

The Latvian alphabet uses 22 Roman letters. Thirteen of these are repeated 
for modification by special additions called diacritical marks. Some 
indicate the lengthening of vowels (a, e, i, 6, H) while others indicate 
palatal consonants (d s g, lp, JJ, 3, 2). All are important aids in 
proper pronunciation. In two instances, two-letter combinations (dz, d2) 
are used to indicate single sounds. Because four letters used in the English 
language - q, w, x, y - are not used in Latvian at all, the actual alphabet 
consists of 37 letters. 



A a 


galva (head) 


away 


Aa 


masa (sister) 


father 


B b 


bralis (brother) 


big 


C c 


citi (others) 


cats 


ce 


detri (four) 


church 


D d 


diena (day) 


day 


Dz dz 


dzert (to drink) 


buds 


D2 d2 


dad2i (thistles) 


jump 


E e 


(1) es (I) 


egg 




(2) esnru (I am) 


bad 


E e 


(1) €St (to eat) 


chair 




(2) tevs (father) 


mad 


Ff 


foto (photo) 


find 



a 




3 



Gg 


galds (table) 


good 




Qt 


gimene (family) 


(no equiv.) 


4 


Hh 


humors (humor) 


hello 




Ii 


silts (warm) 


sit 




II 


1SS (short) 


feet 


-m 


Jj 


jauns (young) 


yes 


— 


Kk 


kaja (leg) 


king 


I 


s* 


kaip.s (cat) 


(no equiv.) 




Li 


labs (good) 


left 






{.audis (people) 


(no equiv.) 




M m 


mate (mother) 


main 




Nn 


aakts (night) 


no 


4 

i 




i).emt (to take) 


pneumatic 


-i 


0 o 


(1) ola (egg) 


wallet 






(2) polka (polka) 


yelk 


% 


06 


Opera (opera) 


mere 


4 


Pp 


putns (bird) 


pen 


ii 

jl 


Rr 


. roka (hand) 


brogue 




Rf 


kaf§ (war) 


rheumatic 


* 


S s 


suns (dog) 


seven 


■m 


$$ 


Seit (here) 


Shoe 


m 

j 


T t 


tevs (father) 


len 


3 


U 13 


Uguns (fire) 


put 


-= 


Oi 


iiidens (water) 


food 




V v 


vecs (old) 


vote 




Z z 
2 t 


zeme (earth) 
2el (pity) 


zero 

pleasure 




Notes 


on pronunciation 




-i 

r 



The Latvian standard alphabet is a phonetic alphabet, with each of its letters 
corresponding to one sound only. Occasionally there are contrasts in pitch 
between words containing the same letters. The Latvian words lauks 
"field" and jauks "pleasant" both contain the letters a and u, but due to 
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the application of a different pitch, the correct pronunciation differs 
slightly. 

There are cases where the correct use of the pitch indicates different 
meanings: fit "tomorrow" and fit "to swallow" are one example. These 
you will leam through listening and talking. 

Latvian words are generally pronounced with the stress on the first 
syllable. Exceptions are a few commonly used words of greeting, such as 
labrit "good morning" and ar dievu "goodbye", and words derived 
from foreign languages. 

There is also a standard pattern for stressing entire sentences. Unless the 
stress pattern is purposefully altered, there is a light stress at the beginning 

of each sentence and a heavier stress at the end: Ara if joti 

AUKSTS. "Outside it is very cold". In sentences of only two words, 
the stress is placed on the second word: Vilj5 lasa. "He reads." In 
addition, the pitch of both the sentence and paragraph is a descending one. 






About this manual 

This manual is written in the competency-based language curriculum, 
which breaks down "survival" language into general topics, and then 
specific competencies. Competency in a topic means that you will be 
basically able to perform certain tasks, while building a foundation in the 
language structure. 

At the end of each topic you will find a verse called a "daina”. These are 
folk songs, ancient songs that provided a spiritual and practical system for 
the Latvians before Christianity arrived in the 13th century. The songs 
have stayed with the Latvians through 900 years of different masters and 
languages. There are about 80,000 songs with many more variations. 
They were collected by a man named Krisjatlis Barons at the end of the 
19th century, just as Bela Bartok did in Hungary in this century. Dainas 
are usually composed of four-line stanzas, and express some kind of story 
or sentiment. 




TOPIC! 

PERSONAL IDENTIFICATION 
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Competencies 

1. TO GREET OTHERS AND BE GREETED 

2. TO IDENTIFY SELF (NAME, COUNTRY OF ORIGIN) 

3. TO INTRODUCE SELF AND OTHERS 

4. TO INQUIRE ABOUT HEALTH AND RESPOND 

POSITIVELY AND NEGATIVELY 

5. TO SAY GOODBYE 
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CULTURE NOTE 

INTERPERSONAL RELATIONSHIPS IN LATVIA 

In English there is only one way of saying "you". However, in Latvian 
there are two. The difference lies in the kind of relationship you have with 
the other person. If you know someone well or if he/she is much younger 
than you, you can call him/her tU. However, when speaking to an older 
person or to someone not so familiar, you must call that person JUS. 

Young people often address each other til quite quickly. Only after 
friendship has been established and someone has asked you to call him til, 
can the singular be used. Tu can be used freely when speaking to 
children. 

Because of their many years of occupation by the Soviets, Latvians have 
assimilated some of the habits of interpersonal relations that were necessary 
for their survival. These will be disappearing slowly as their feelings of 
freedom grow, but some may still be apparent today. 

For example, in many places in America, people smile at one another and 
greet each other when passing on streets. In Latvia, however, such actions 
used to be discouraged. Everyone was forced to stay as anonymous as 
possible. If someone noticed you, that could mean that he would remember 
seeing you at that place and could tell the authorities you had been there. 

Similarly, when meeting someone one-on-one for the first time, it may be 
possible that Latvians might have the same kind of "stone face that was 
cultivated for appearances in public during the Soviet occupation. 
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1. COMPETENCY: To greet and be greeted 

SITUATION: Workplace 

ROLES: PCV - Colleague 
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C: 


Labdien! 


PCV: 


Sveiki! Ka jums iet? 


C: 


Man iet labi, paldies. Un jum 


PCV: 


Paldies, labi. 


VOCABULARY 


labdien 


good day 


sveiki 


greetings 


ka 


how 


jums 


for you (dative) 


iet 


going, to go 


man 


for me 


labi 


well 


paldies 


thank you 


un 


and 


GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 



The word labdien is actually two words put together: lab a "good" and 
diena "day." The same applies when saying "good morning": labrit, 
and "good evening": labvakar. 

Sveiki is the most common greeting in Latvian, but some people prefer 

labdien. 

Ka jums iet? is literally translated: "how are things going for you?, 
but the word for "things" has been dropped. 
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PRONUNCIATION NOTE 

The vowel combination "ie" is pronounced like the vowel sound in ear. 
As was explained in the overview, most Latvian words are pronounced 
with emphasis on the first syllable. However, in labdien and paldies 
the second syllable is emphasized, due to the fact that both words were 
originally two words. 

The vowel combination "ei" in SVCijki is pronounced like the vowels in 
hev. 
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2. COMPETENCY: To identify self 

SITUATION: Social situation 

ROLES: PCV - New acquaintance 

NA: Maas Yards ir Daina. Es esmu latviete. 

PCV: Mans Yards ir Joe. Es esmu amerikams. 



VOCABULARY 

mans 
Yards 
ir, but 
Es 

esmu, but 

latviete 

amerikanis 



my, mine 
name 
is, to be 
I 

I am, to be 
Latvian (fern.) 
American (masc.) 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

When writing someone's nationality, the first letter of the word is not 
capitalized. (Example: krievs, "Russian") However, the country's name 
is always capitalized. (Amerika, "America ; Krievija, Russia ) 
Also, the nationality will correspond to the gender of the person. In this 
case, Daina is a female name, which is reflected in the form latviete. 
(Masculine is latvietis.) 

In Latvian, the personal pronouns are CS, tU, vi^i/vil^a, mes, jus, 
and vilji. 

The verb but "to be" also can mean "to have". This is a very important 
verb, since it is used to form more complicated tenses, as in English. It is 
conjugated very irregularly, so it has to be memorized. In the present 
tense: 








Topic I 1 0 


Es esmu I am 


Mes esam 


We are ^ 


Tu esi You are 


Jus esat 


You are H 


ViiyS ir He is 


Viiji ir 


They are * 


The past tense: 




ft 


Es biju I was 


Mes bijam 


We were ■ 


Tu biji You were 


Jus bijat 


You were ™ 4 


Vi^S bija He was 


Viiji bija 


They were £ 


The future tense: 




■ 


Es bii§U I will be 


Mes busim 


We will be ** 


Tu busi You will be 


Jus busit 


You will be a 


Vil^J bfis He will be 


Viiji bus 


They will be • 

1 

1, 

1 

1 

1 

1 




t 


■ 

1 

ft 

r -1 

| 

y ft 

1 




Topic I 



3. COMPETENCY: To introduce self and others 
SITUATION: In the apartment 
ROLES: PCV - Roommate - Friend 

PCV: Aija, iepazisties ar mami istabas biedreni, 

Mara! 

Aija: l^oti patikami. 

PCV: Si ir man a draudzene, Aija. 

Mira: Priecijos, Aija! 



VOCABULARY 

iepazisties, iepazlties 



to m it 



istabas biedreni, biedrene room uate 
joti very 

patikami nice 

SI this 

draudzene friend (fern.) 

priecajos I m delighted 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

The Latvian language divides all nouns into masculine and feminine. The 
way to distinguish the two is found in the endings. Masculine endings are: 
_ S) _is # -xjs. Feminine endings are: -a, -e, -S. Notice there are - 
S ending nouns in both feminine and masculine. Luckily, there are few 
enough of these -S ending nouns in the feminine that they can be 
memorized. (See appendix) 

The pronouns &S and & both mean "this,” but in the two genders. They 
can be used to denote both people and things. They are also declined like 
all adjectives and nouns. 
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4. COMPETENCY: To inquire about health and respond positively or 

negatively 

SITUATION: Living quarters 
ROLES: PCV- Roommate 
(PCV looks sickly.) 

R: Vai tu nejuties labi? 

PCV: Ne. 

R: Kas tev vainas? 

PCV: Man veders sap... 

(Later.) 

R: Ka tu j-uties? 

PCV: Paldies. Es tagad jutos daudz labak. 



VOCABULARY 



vai 


question word 


nejnties, ne justies 


not to feel 


ne 


no 


kas 


question word: what 


tev 


for you 


vainas, vaina 


wrong 


veders 


stomach 


sap, sapet 


to hurt 


juties, jutos, justies 


to feel 


tagad 


now 


daudz 


much 


labak 


better 


GRAMMAR AND VOCABULARY 


NOTES 



Verbs are made negative by adding ne- in front of the word. For 
example, justies "to feel" - nejusties "not to feel". 
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Vai, kas, and ka are three of the question words used in Latvian. V ai 
has no direct translation; it is used where "are" is used in English. Kas 
means "what," while ka means "how." 
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a 



ii 
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5. COMPETENCY: To say goodbye 

SITUATION: End of a work day 

ROLES: PCV - Colleague 

PCV: Uz redzeSanos, Jani! 

C: Uz redzeSanos! Satiksimies rit! 



VOCABULARY 

UZ t0 

redzeSanos seeing 

satiksimies, satikties to meet 

tomorrow 

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

Uz redzeSanos is roughly the same sort of saying as the Spanish 
"Hasta la vista" or the French "Au revoir”. 

There are less formal ways of saying goodbye. The most informal is 
Atta, which has no translation except "bye". The most common goodbye 
amongst young people is Call which is the Italian ' Ciao made Latvian. 



DADMA 

Kas var mani aizronat? 
Kas var mani aizdziedat? 
Es jau biju to Jautiipi, 
Dziedataju, runataju. 



Who can speak more? 

Who can sing more? 

I’m of those people. 

The singers and the speakers. 
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1. TO EXPRESS LACK OF COMPREHENSION AND 

REQUEST REPETITION 

2. TO FIND OUT TARGET LANGUAGE FOR UNKNOWN 

3. TO RESPOND TO INSTRUCTIONS AND QUESTIONS 



I 

I 
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CULTURE NOTE 
TEACHING IN LATV IA 



Many Latvian high schools have historically provided a very career- 
oriented curriculum. That is, you didn’t find many liberal arts majors in 
Latvia. Students generally tried to find a school that would train them for 
a specific occupation. Therefore, vocational high schools are taken very 
seriously, because a graduate has a definite trade in which to look for work 
after graduation. 

In Latvia, as in most of the former Soviet republics, teachers were used to 
presenting Communist doctrine shrouded in the subjects of history, 
geography, language, literature, and political science. Today, however, 
Latvian schools are attempting to use structures similar to ones in 
democratic countries. For example, students in high school are now 
allowed to choose the subjects they will study during a given year. Also, 
there is a new liberal arts high school that is very popular among 
artistically inclined youth. 

As a result of the new openness in school, teacher-student relationships 
have become more based on familiarity and trust than previously. Popular 
teachers are respected and liked, just as they are in other countries. 
However, there are no major problems with discipline in high schools, as 
there are in many places in the United States. You will find your share of 
troublemakers in class, but this is something that transcends cultural 
boundaries. 

There was an article published recently in one of the Latvian newspapers 
CRigas balss) that discussed one student's transgressions in class and the 
reaction from parents, teachers, principal, and the Ministry of Education. 

It seemed to illustrate how everyone is confused about the massive 
fundamental changes in real life and how to respond. The student responds 
bv acting out in class, the parents respond by defending their child, the 
teachers respond by defending their methods (the students are a group and 
must realize that), and the principal defends the teachers. The Ministry 
official was forced to admit that the Ministry could not do much in the 
individual schools. She said: "Unfortunately, the situation in schools is 
moving very slowly. Up til now, we had collective education, now we are 
focusing on the child's personality, individuality." 
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l COMPETENCY: To express lack of comprehension and request 
repetition 

SITUATION: Classroom 



ROLES: PCV - Teacher 



T: 


Ludzu attaisi logu! 


PCV: 


Es nesaprotn. Ltidzu atkartojiet! 


T: 


Attaisi logu! 


PCV: 


Ko nozime "attaisi?" 


T: 


Ko tu nesaproti? 


PCV: 


Es nesaprotu vardu "attaisi." 


T: 


"Attaisi" nozime "open." 



VOCABULARY 



Ludzv 


please 


attaisi, attaisit 


to open 


nesaprom, -i, nesaprast 


not to understand 


atkartojiet, atkarto, atkartot to repeat 


logn, logs 


window 


ko 


what 


nozime, nozimet 


to mean 


vardu, yards 


word 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

When using the imperative, you always end the sentence with a exclamation 
point. In this dialogue, you see both plural and singular imperative moods. 
The plural imperative mood is formed by adding -iet to the root of any 
active verb, while the singular is the same as the regular second person 
singular active verb in the present tense. 
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Atkartot "to repeat" is the infinitive, atkarto! is second person 
singular imperative, and atkartojiet! is the plural imperative, while 
atkiftO j at is the second person plural present tense. 

Latvian verbs are divided into three conjugations, I, II, and III. Each 
conjugation has both active and reflexive verbs. 

The root of I conjugation verbs in the infinitive are always only one 
syllable. 

prast "to be able to" (from which comes nesaprast in this dialogue) 

The dashes show where the root ends and the suffix begins. 

The conjugations will only be shown here in the present tense: 

es prot-u mes prot-am 

tu prot-i jus prot-at 

vi$S, vii^a, viqi prot- 



From the second conjugation, the example can be: 
Zlmet "to draw” (from which comes frOZimet) 

es zlmej-u fries zlmej-aoi 

tu zime- jus zimej-at 

viiji, viqa, viiji zlme- 



From the third conjugation, the example: 
taisit "to make" (from which comes attaisit) 

es tais-u fries tais-am 

tu tais-i jus tais-at 

vi4§, viija, vii^i tais-a 

Other verb endings are: -at, and -Ot. There are several groups of verbs 
within each of the second and third conjugations, but, basically, this 
illustrates the most common verb endings for each person. 
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2. COMPETENCY: To find out target language for unknown 

SITUATION: Classroom 

ROLES: PCV - Teacher 

PCV: Ka So sauc latviski? 

T: Latviski to sane par "gaidu." 

PCV: Un ka saka "friend"? 

T: "Friend" latviski ir "draugs." 



VOCABULARY 

sauc, saukt 
latviski 
to, tas 
gaidu, galds 
saka, sacit 



to call 
in Latvian 
that 
table 
to say 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

The ending "-iski" is used to change a nation's name to the language: 
"krieviski", "angliski" (in Russian, in English). 

Latvian nouns are divided into six declensions: 

three masculine, a-stem, i-stem, U-stem; and 
three feminine, a-stem, e-stem, and i-stem. 

Each declension has five cases, with different endings: nominative, 
genitive, dative, accusative, and locative. The nominative case is used for 
the subject of the sentence, the genitive to denote possession, the dative for 
indirect objects, the accusative for direct objects, and locative to denote 
place. 

See Appendix for examples of declensions and a more expanded 
explanation of cases. 
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3. COMPETENCY: To respond to instructions and questions 

SITUATION: Classroom 

ROLES: PCV- Teacher 

T: Klausies uzmanigi! 

PCV: Labi. 

T: Tagad, norakstil... Vai tu esi pabeigusi? 

PCV: Vel ne. Pagaidiet, ludzu! 



VOCABULARY 

klausies, klausities 
uzmanlgi 
noraksti, norakstit 
pabeigusi, pabeigt 
vel 

pagaidiet, pagaidlt 



to listen 
carefully 
to write down 
to finish 
yet 

to wait a little bit 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

Prefixes are widely used in Latvian to expand on the base of verbs. Each 
prefix usually has a few regular meanings, such as pabeigusi in which 
pa- means "finished", while the same prefix in pagaidiet is used to 
mean "a little bit." See Appendix for more meanings of verbal prefixes. 

PRONUNCIATION NOTE 

The sound au in kiausies is very similar to the exclamation "ow" in 
English. 

DAINA: 

Dziesmi^' mana, ka dziedama.My little song and how to sing it, 
Ne ta mana pamanita; I didn’t even notice; 

Veca mate pamacija, [Because] Grandmother taught me, 

Aizkrasne tupedama. As she sat by the oven. 
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TOPIC 3 

fiHST COUNTERPART fSOCIAL LANGUAGE & HQVgIN.Q 

Competencies 

1. TO ASK AND ANSWER PERSONAL INFO. 

QUESTIONS 

2. TO DESCRIBE OWN FAMILY 

3. TO ASK ABOUT COUNTERPARTS FAMILY 

4. TO DESCRIBE PEACE CORPS ROLE 

5. TO ASK ABOUT APARTMENT 

6. TO ASK ABOUT RESTROOM FACILITIES 
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CULTURE NOTE 

FAMILIES AND PERSONAL INFORMATION 
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Latvian families were forced to live quite close together during the Soviet 
occupation, because when new apartments were built they often were given 
to Russians rather than Latvians. Therefore, it is not unusual to find as 
many as three families, all interrelated, living in one apartment. Each 
small family has their own room, and there is a large living area. The 
kitchen is divided into areas, which, for example, may include a kitchen 
table for each family. It is also typical to have many unrelated families 
sharing an apartment, which can lead to other problems. 

The Latvian family can have m^ny configurations, just as in America. 
However, the roles played by the family members are quite typical. There 
is often an older woman, a grandmother, who is the major food provider 
and preparer. If there is no such woman, the function needs to be shared 
by the rest of the family. Often, working adults and students need to plan 
their schedules around acquiring the food the family will eat that day. 
Adults leave their workplaces in the middle of the day to stand in the many 
lines, and students forgo after-school activities to help their parents. 
Relatives that live in the country are a valuable asset, as they can provide 
fresh produce and milk to keep their city cousins going. 

Children are forced to mature very early, because of the many worries in 
everyday life. Imagine spending your formative years in lines with your 
babysitter, your grandmother, waiting for food! Young girls learn to sew 
and knit, not only because of tradition, but because of necessity: there are 
no clothes to be bought in the stores. 

Latvian youth marry quite young - often by age 18. There are also many 
divorces and remarriages, as one might expect for those who marry so 
young. This may lead to many questions from the host country nationals 
for the Peace Corps Volunteer. A PCV at age 25 may feel quite young and 
unwilling to be married, but will seem to be either an old maid or a 
confirmed bachelor in the Latvians' eyes. 

Another difference in Latvian interpersonal relationships that will be very 
obvious to Americans is that women are expected to cany the brunt of 
housework, child care, food acquisition and preparation. Latvian men will 
perform heavier chores: home improvements, more rigorous gardening. 
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1. COMPETENCY: To ask and answer personal information questions 
SITUATION: Social gathering 
ROLES: PCV-HCN 

PCV: Tas ir interesants gredzens. Vai tas ir 

1 an lib as gredzens? 

HCN: Ne, laulibas gredzens man ir labaja roka. 

Tas gredzens sancas Nameja gredzens. 
PCV: Vai tu esi precejies? 

HCN: Ja, es apprecejos pirms diviem gadiem. 

PCV: Vai jums ir berni? 

HCN: Man ir dels varda Mi^elis. Vai tn esi 

precejies? 

PCV: Ne, es esmu neprecejies. 



VOCABULARY 



interesants 

gredzens 

laulibas, lauliba 

labaja, labais 

roka, roka 

precejies, precedes 

apprecejos, apprecedes 

diviem, divi 

gadiem, gadi 

berni 

dels 

varda, vards 
neprecejies, neprecedes 



interesting 

ring 

wedding 

right 

hand 

to marry 

to be married 

two 

years 

children 

son 

by the name of 
to be unmarried 
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GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

Here we see the verb precedes "to marry" in many different forms. 
This is a reflexive verb. All reflective verbs end with -ies. They are used 
to denote something being done to the subject of the sentence, something 
done together with the subject, something that is happening by itself, or a 
sudden activity. Also, notice that the endings are different from active 
verbs. 

6S prec-os mcs prcc-amiss 

tu prec-ies jus prec-aties 

viijS, viijLa, vijgLi prec-as 
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m 

A 

2. COMPETENCY: To describe own family 4 

1 

SITUATION: Apartment 1 

ROLES: PCV - Host counterpart f 

• d 

HC: Cik tava gimene ir bernu? j 

PCV: Man ir tris masas un divi braji. 

HC: Tik liela gimene! 1 

PCV: Mana mamma |oti mil bernus. j 



VOCABULARY 

cik 

tava 

gimene 

tris 

masas 

brali 

tik 

liela 

mana 

mamma 

mil 

bernu, bernns 



how many 

in your 

in the family 

three 

sisters 

brothers 

such 

big (feminine) 
my 

mother 

loves 

children 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

The declension of adjectives always correspond with the declension of 
nouns. Notice that the word gimene is in the feminine, so, therefore, 
liela is also feminine. Masculine would be liels. 

Cik is always used with the genitive, because in asking “how many , you 
are asking “how many of’, and genitive is the declension that shows 
possession. 
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PRONUNCIATION NOTE 

The & in £ id cue is one of the sounds in Latvian that has no comparison 
in English. The closest possible thing (which isn't really close) is putting 
the sound "d" with the sound "y". 
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: -3 

. i 

A 

3. COMPETENCY: To ask about counterpart's family i 

SITUATION: Apartment ^ 

A 

ROLES: PCV - HC 1 

PCV: Vai tev ir masas un brafi? 1 

HC: Man masu nav. Man if jaunakais bralis, 

Janitis. 1 

PCV: Cik vecs viijS ir? j 

HC: Daudz jaunaks par mani. Vi$am ir tikai pieci 

gadi. 

VOCABULARY 

nav 

jaunakais, jannaks 
bralis 
vecs 

viij.§, viijLam 
par 
tikai 
pieci 

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

With the verb nav, the dative is always used for the subject, while genitive 
is used for the object. The verb but “to be” turns into the verb “to have” 
when the subject is in the dative. Nav is the negative of but. The 
object is in the genitive, because once again (as with cik) the question is 
about possession. 

Latvians use diminutives to denote closeness or youth. The brothers name 
has been made diminutive (Janitis from Jams) to reflect the fact that he 
is younger. With the noun endings ~S, and -a, the diminutive suffix is 



not to have 

youngest, younger 

brother 

old 

he 

than 

only 

five 
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-i$a, while with the endings -is and -e, the suffix is -ltis and - 
Ite. 

Superlatives and comparatives are formed by adding the suffix -ak- for 
comparatives and -akais or -aka for superlatives, for example, 
jauns "young", jaunaks “younger” and jaimakais “the youngest”. 
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4. COMPETENCY: To describe Peace Corps role 

SITUATION: Social gathering 

ROLES: PCV - HCN 

HCN: Ar ko j$s ieit aodarbojaties? 

PCV: Es esmu Amerikas Miera korpusa 

brivpratigais darbimeks. 

HCN: Kas tas tads? __ .. 

PCV: Miefa korpuss ir brivpratlgo orgamzacija, 

kas siita darbiiiiekus nodarbcties apmeram 
deviijLdesmit pasauies valstis. 



VOCABULARY 

§eit here 

nodarbojaties, nodarboties to do (work) 



tas mal 

tads * at 

organizacija organization 

siita, Slitit to send 

darbinieks, darbiniekus workers 
apmeram about 

devi^d esmit ninety 

pasaules, pasaule world 

valstis, valstis countries 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

Note that there is a comma before kas in the last sentence. In Latvian 
writing, all clauses with subjects and verbs are preceded by a comma. 

Note that the words for "20, 30, 40, 50, etc" are all formed by taking the 
root of the number and adding -d esmit (10). 
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Putting tas and tads together makes the concept "that" more emphatic. 
(Since the HCN may not have heard about the Peace Corps.) 

PRONUNCIATION NOTE 

When Latvian is spoken quickly, the ending of the first number and the - 
de- part of desmit disappear, if the first number is one syllable. 
Piecdesmit ends up sounding like "pie-e-smit". This doesn’t apply to 
devitj-desmit, because devilji- has two syllables. 
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i 

I 

1 

1 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

1 

i 

I 

1 

I 

I 

I 

I 

I 



5. COMPETENCY: To ask about apartment 
SITUATION: Apartment 
ROLES: PCV-HCN 

PCV: Cik istaba dzlvoklis Sis ir? 

HCN: Trls istaba dzlvoklis. 

PCV: Kara bas man a istaba? 

HCN: Pirmas darvis pa labi. 



VOCABULARY 

istaba, istaba 

dzlvoklis 

Sis 

kara 

bas, ir 

pirmas, pirmais 
darvis 
pa labi 



room 

apartment 

this 

which 

to be 

first 

door 

on the right 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

In this dialogue, the host country national answers in short, incomplete 
phrases. This is very typical for informal conversation, whereas polite, 
proper conversation will be conducted in complete sentences. 

The future tense of bat is conjugated thus: 

es baSu mes basim 

ta basi jas basit 

vi^LS, vijj.a, viijd bas 

It doesn’t follow all of the rules of other verbs in the future tense, so it 
really must be memorized. 
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There are examples in this dialogue of both cardinal and ordinal numbers. 





Cardinal 


Ordinal 


1 


viens 


pirmais 


2 


divi 


otrais 


3 


tris 


treSais 


4 


detri 


ceturtais 


5 


pieci 


piektais 


6 


se& 


sestais 


7 


septii^i 


septitais 


8 


astoijLi 


astotais 


9 


devijji 


d e vitai s 


10 


desmit 


desmitais 



All of the above are declined with the nouns, just as adjectives are, all 
except for the cardinal desmit. 

The phrase tllS istabu dzivoklis can be translated literally 
"apartment of three rooms". The rooms would normally include two 
bedrooms and one living area. 




6. COMPETENCY: To ask about restroom facilities 
SITUATION: HCN Apartment 
ROLES: PCV - HCN 
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PCV: Vai jiis varetu mail paradit, kur ir 

mazmajiijLa? 

HCN: Otras durvis pa kreisi. 




VOCABULARY 

varetu, varet 
paradit 
kur 

mazmajiijLa 
otras 
pa kreisi 

GRAMMAR AND VOCABULAkY NOTES 

Varetu is in the conditional tense. It is always used in conjuction with an 
infinitive. Often, when speaking to someone you aren't acquainted with 
you need to use the conditional tense. It makes everything very formal and 
proper. It is formed by adding -U to the infinitive. 

The meaning of the word mazmajii^a comes from the days when the 
toilet was located in a small house outside. It is true that in many places in 
Latvia this is still the case. 

DAINA: 

BralltS man kleti dara Brother made my granary 
Baltabola kalniljia; On a hill of white apple clover. 

Citas meitas dub^lis brida, As other girls wade through mud, 
Es brien' baltn abolijJLU. I wade through white clover. 



to be able to 
to show 
where 

toilet (little house) 
second (fem.pl.) 
on the left 
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MONEY 



Competency 



1. TO ASK FOR INFORMATION ABOUT LOCAL 
CURRENCY 
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-George J. Viksnins, Ph.D., Economist, Georgetown University, 

Washington, D.C. 

In the spring of 1992, the ruble continued to circulate in die three Baltic 
countries, although it was beginning to lose its monetary functions. A year 
a°o the Soviet government tried to reduce the money supply and punish 
speculation by replacing (and confiscating) all 50 and 100 ruble notes 
above a certain minimum. Because of this, the people distrust the ruble, 
and prefer to hold foreign currencies and hoard products - even matches, 
soap, and toilet paper seem to be preferable to puttmg rubles into the bank. 

Five years ago, there was only one special tourist shop (Dzintarkrasts) in 
Rica where various products were available only for foreign currencies. 
That’shop is still there within easy walking distance of the main tourist 
hotels (two blocks north of the Independence Monument), but there are 
many other stores selling products for foreign exchange -- and trading 
rubles for convertible currencies legally. The new Hotel du Rome, a 
German joint venture, takes only convertible currencies, as do some other 
restaurants and bars. In the bar at the Ridzene, alcoholic beverages are 
sold for "hard currency" only, but coffee, tea, and various soft drinks 
appear to be available for rubles only. 

What is the ruble worth? That is not an easy question to answer. Those 
enterprises in Latvia exporting goods and services to hard currency 
countries are required to surrender 18% of their foreign exchange . 

earnings to the Latvian government, for which they are paid 1.8 rubles to 
one U.S. dollar. In 1991, a special tourist rate of 27.6 rubles to one dollar 
was briefly used, but in 1992, a dollar could be legally exchanged for more 
than 100 rubles in Riga. Rubles in bank accounts are worth less than cash 
rubles, according to most managers. There have been press reports abou 
houses in Australia, reportedly worth about U.S. $1 million, being 
auctioned off for 600 million rubles in Russian bank deposits. Despite 
these exchange rates, there is talk of trying to stabilize the ruble at a 50-to- 
$1, or even a 25-to-$l rate. 

The Bank of Latvia, which has taken over the Gosbank system in the 
territory now governed by the republican government, continues to carry 
out some commercial bank functions, although virtually all outside advisers 
are advocating the separation of central banking and other banking 
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functions. The government's savings bank, which accounts for more than 
90% of all household deposits, is in bad shape, with most of its assets in the 
now-defunct Soviet Gosbank. At last count, there are 19 commercial 
banks, although only about half-a-dozen are actually operating actively. 

The largest of these "private banks" has established correspondent 
relationships in the West, and it is now possible to send dollars to Riga 
from the U.S. (and vice versa, HV), without asking someone to bring them 
in their wallet or suitcase. There are also a few private insurance 
companies and a number of "bourses", which may eventually trade stocks 
and bonds. 

A national currency, the "lats" (just as before World War II), will 
probably be introduced within the year (1992). There is some talk of a 
transition currency, the "Latvian ruble,” which would have some sort of a 
stamp or special imprint on it, which might make it more valuable for 
buying goods and services in the republic. There are many questions to be 
resolved before the lats is ready to be launched. Should there be 
coordination with Estonia and Lithuania? How about a jointly managed 
central bank? Is the currency to be pegged to the SDR, the ECU, the U.S. 
dollar, the DM, or something else? How will existing mble balances be 
converted? Should there be a sliding scale and a limit on the amount to be 
converted officially? What about a constitutional rule to control money 
emission? What agencies should be in charge of foreign exchange earnings 
and foreign borrowing? 

All of these issues are in the discussion and analysis process at present. As 
the Baltic states join the IMF and the World Bank, and the foreign 
assistance network begins to operate, they should be resolved. At present, 
however, the monetary system is in a state of flux. 
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1. COMPETENCY: To ask for information about local currency 
SITUATION: In the bank 
ROLES: Bank teller - PC V 

PCV: Es veletos apmainit dolarus pret rubjiem. 

Teller: Cik daudz jus veletos apmainit? 

PCV: Kads ir dolara kurss attieclba pret rubli? 

Teller: Viens doiars pret a stored esmit astoijiem 

rubjiem. 

PCV: Tad es velos apmainit divdesmit dolarus. 



VOCABULARY 



veletos, velos, veleties 
apmainit 

dolarus, dolara, doiars 
pret 

rubjiem, rubli, rublis 

kads 

kurss 

attieciba 

viens 

astoijdesmit astoijiem 
tad 

divdesmit 



to want to 

to exchange 

dollars, dollar's, dollar 

against 

rubles, ruble 

what 

exchange rate 
in relation to 
one 

eighty -eight 

then 

twenty 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 



A sound change happens in some nouns when they are made plural. If the 
singular noun has an “i” in the ending, it is palatalized, which means that 
your tongue moves toward your palate to produce the kind of /y/ sound at 
the beginning of “yellow.” The 1 in rublis changes to J. 
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DAINA: 

Bagats liidza naudas, mantas , The rich one asks for money 

things, 

Es no Dieva vesellbu. I ask God for health. 

Bagatam nanda, manta, The rich one has money, 

things, 

Man bij lab a veseliba. I have good health. 




TOPIC-5 

rOMMUNTCATIQNS 



Topic V 



3 



1. TO ANSWER THE PHONE AND TAKE MESSAGES 

2. TO REQUEST TO SPEAK TO SOMEONE 

3. TO BUY ITEMS AT THE POST OFFICE 

4. TO ASK THE OPERATOR FOR ASSISTANCE 
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THE TELEPHONE AND POSTAL SYSTEM 



Topic V 



In present-day Latvia the telephone and postal system are two quite 
disparate things. Telephone connections can be made to remote parts of 
Latvia, while mail is often lost. It is not hard to think of reasons why there 
are such differences in communications systems. 

Corruption is more prevalent in the postal system rather than the telephone 
system, because a greater opportunity for such corruption exists within the 
postal system. The postal system contains a myriad of ways in which 
workers can get around rules and regulations, and are essentially 
unsupervised. On the other hand, telephone operators have a very limited 
scope of perks they can access in doing their jobs. 

Long distance telephone connections, such as to America, take a long time 
to access, but, if willing to wait, you can call Mom in Dubuque. 
Connections from private home telephones have to be requested from the 
operator hours in advance. One can also go to the post office to place 
direct calls, although it still takes a few hours to get a connection. 
Businesses have a much easier time gaining access to long-distance 
connections. 

Mail connections with America still cannot be trusted. Entire bags of mail 
have been dumped in trash bins. An envelope received March 1992 in the 
USA was missing its contents and the back section. Essentially, what 
arrived was a piece of paper with an address and stamps on it. 

A recently arrived container in the port of Riga was held there for two 
weeks by postal officials, so that they could loot the contents of the 
container. Only then was the container stamped by the officials and the 
recipients notified of its arrival. Tne most trustworthy mail system is the 
courier system that involves Americans coming and going from Latvia. 
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4 

1. COMPETENCY: To answer the phone and take messages 
SITUATION: PCV’s apartment 
ROLES: PCV- Caller 
(Phone rings) 

PCV: Klauses. 

Caller: Labvakar. Vai Marite butu majas? 

PCV: Uzgaidiet! Es aizieSu apskatities. 

Caller: Paldies. 

(Marite is not home.) 

PCV: Vi^as nav. 

Caller: Vai jus nevaretu vi^ai pateikt, ka Daina 

zvanijusi un lai viijia atzvana. 

PCV: Labi. PateikSu. 

VOCABULARY 

klausos, klausities 
labvakar 
majas 

uzgaidiet, uzgaidlt 
aizieSu, aiziet 
apskatities 
pateikt, pateikSu 
ka 

zvanijusi, zvanit 
lai 

atzvana, atzvanit 

1 

I 



to listen 

good evening 

home 

to wait 

to go away 

to look around 

to tell 

that 

to call 

for 

to call back 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Klausos is only one of many very individual ways of answering the 
telephone. You can always say "Hallo", too. 
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There are also different ways of asking if someone is home. Another 
typical one is Vai Marite butu nmajama? "Is Marite able to 

speak?" 

The question Vai jllS. . . is an example of the many clauses that are added 
on in Latvian. In this case, we have two: one preceded by ka and the 
other by lai. Lai is a preposition that is accompanied by a demand or a 
request. 



Topic V 

2. COMPETENCY: To request to speak to someone 

SITUATION: Making a phone call 

ROLES: PCV - HCN - Janis 

PCV: Vai Jams btVi nmajams? 

HCN: Ja, pasaukSu pie telefona. 

PCV: Paldies. 

Jams: Hallo? 

PCV: Cau.Jaui! Ka kiajas? 



VOCABULARY 

runajams, nmat 

■ -» 

J a 

pasaukSu, pasaukt 
pie 

telefona 

ka kiajas 



to speak 
yes 

to call 
to 

telephone 

how are you? (idiom) 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

The preposition pie is always used with the genitive case. In this 
dialogue, the example is pie telefona "to the telephone." Pie also 
means "by," "at" and "on", in other instances, as in pie sienas "on the 
wall" and pie draugiem "at the friends.'” 

Ka kiajas? is one more way of saying "How are you?’ . 

When speaking to someone and using their name, the name is used in the 
vocative case. The vocative case is not always included in the usual list of 
cases. It is formed by dropping the last letter of the end of the noun. For 
example, Janis becomes Jani , leva becomes lev. 
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3. COMPETENCY: To buy items at the post office 
SITUATION: Post office 
ROLES: PCV-HCN 

PCV: Es veletos nopirkt desmit aploksn.es. 

HCN: Ludzu. 

PCV: Cik maksa vestules sutiiana nz Amertkas 

savienotam valstim? 

HCN: Divi rubji, piecdesmit kapeikas. 

PCV: Lijdzu, iedodiet man pasta markas 

divsimtpiecdesmit rub|u vertiba! 



VOCABULARY 

nopirkt 

desmit 

aploksnes 

maksa, maksat 

vestules, vestule 

snti§ana 

uz 

Amerikas savienotam 
divi 

piecdesmit 
kapeikas 
iedodiet, iedot 
pasta markas 
divsimtpiecdesmit 
vertiba, vertiba 



to buy 
ten 

envelopes 
to cost 
letter's 
sending 
to 

valstim u.s. a. 

two 
fifty 
kopecks 
to give 
stamps 

two hundred and fifty 
worth 
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GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

The word llidzu means not only “please,” but “you’re welcome,” and 
“here you are.” Placement is very important. Usually, it is placed at the 
beginning of the sentence to mean “please”, because if it were placed at the 
end of the sentence, the Latvian might take offense. “Do this for me, 
PLEASE.” 

The word HZ has two meanings. If used with a singular noun in the 
genitive case, it means “on top of.” If used with a singular noun in the 
accusative case, it means “to, toward.” 

In this dialogue, the preposition HZ is used with a plural noun in the dative. 
When plural nouns are found behind prepositions, they are declined in the 
dative. 




4. COMPETENCY: To ask operator for assistance 
SITUATION: PC V's apartment 
ROLES: PCV - Operator 



PCV: Velos pieteikt sarunu ar Amerikas 

savienotajam valstim. 

Operator: Cikos jtis gribetu zvanit? 

PCV: Trijos pecpusdiena, ja tas ir iespejams 

Operator: Ja. Esiet majas no pulksten trijiem 
puspieciem. 

PCV: Pal dies. 



Operator: Vai jus pieteicat sarunu ar ASV? 
PCV: Ja. 

Operator: Palieciet pie kiausules. Mes tagad 
meginasim savienot. 

PCV: Paldies. 



VOCABULARY 




pieteikt, pieteicat 


to reserve 


sarunu 


conversation 


cikos 


at what time 


zvanit 


to call 


trijos, trijiem, tris 


at three 


pecpusdiena, pecpusdiena 


afternoon 


ja 


if 


iespejams 


possible 


no 


from 


pulksten 


o’clock 


lidz 


to 


puspieciem 


four-thirty 
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-'A 



palieciet t0 sta y 

klausilles receiver 

meginasim, meginat to try 

savienot to connect 




.^ai 

4 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 
From “Easy Way to Latvian”: 

When telling time, it answers the question kad? “when?”... 

General time questions are introduced by kad “when” or cikos “at what 
time”. 

Kad tu celies? “When do you get up?” Es cejos ritos. 1 1 get up 
in the mornings.” 

Cikos to celies? “At what time do you get up?” Es cejos 
septilJLOS. “I get up at seven.” For clarification, look at the following 
chart: 

To talk about time you can use either nominative or locative phrases. 
Nominative 

Cik ir pulkstenis? “What time is it?” 

Pulkstenis ir viens. “It is one o’clock.” 

Locative 

Cikos? “At what (clock) time?" 

Pulksten vienos “at one o’clock” 

Occasionally people run into problems with the half-hour phrases. In 
English such phrases look back to the last full hour, in Latvian they look 
forward to the next hour. To tell the half-hours, use the prefix pUS- 
“half” + the necessary numeral, either in the nominative or locative case. 

pUSVienos “at half to one” 





M 

= 

^ : 

' ? 
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w O 



pus viens “half to one" 





Es dzirdejll kaimi$OS In the neighbor's yard I heard ■ 

Ik rltijj.u taurejam: Honking every morning: 

Kaimij^S savns slinkus plli§us The neighbor to his lazy boys eg 

Ik rltiljlis TlZtaureja. Was honking every morning. ■ 

I 

I 

I 

I 

8 

I 

I 

I 

I 

I 

8 
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I 

I 
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TOPICS 

FOOD (R FSTAURANT AND HQME1 
Competencies 

1. TO ORDER FOOD/ ASK ABOUT AVAILABILITY 

2. TO ASK FOR THE BILL AND PAY 

3. TO ASK ABOUT HOST COUNTRY FOODS 

4. TO EXPRESS PREFERENCES/NEEDS 

5. TO REQUEST FOODS AT THE TABLE 

6. TO ACCEPT/REFUSE ADDITIONAL FOOD 

7. TO DESCRIBE PREPARATION 



5S 
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CULTURE NOTE 
LATVIAN CUISINE 

The following is a description of Latvian cooking as it would be under the 
best of conditions. Unfortunately, due to the present economic situation in 
Latvia, it is hard to predict how many products will actually be available. 

-from T .atvian Cooking: Recipe Collection from a Baltic C uisine, Ladies 
Auxiliary of the Latvian Relief Society of Canada, Inc., Campbell-Barry 
Ltd., Hamilton, Ontario, 1985. (permission has been granted) 

Latvian cooking can be divided into country cooking and city cooking, to 
which now has been added a dash of cosmopolitan flavour of the foods we 
have encountered on our way. 



The country cooking is simple but hearty fare, although rather bland in 
flavour for some palates. Typically, the tropic countries of the World use 
many sharp and hot spices, while northern countries of Europe use very 
little of them, relying more on the natural flavours of their products. It 
seems that everything grown in the Baltic region has a more pronounced 
flavour. This may be due to the climate, short summers with cool sun but 
with long daylight hours, ripen things slowly, developing flavours to their 
fullness. Added flavourings in Latvian dishes come from cream, dill weed, 
caraway, onions, nuts and seeds and other home grown things. Exotic 
spices are usually added to special dishes on special occasions. 

Lots of dairy foods, cooked cereals, bacon, meats and potatoes, and the 
ever present dark rye bread with fresh butter and cottage cheese, all very 
substantial, simple and tasty, for the hard working Latvian farmer. And all 
of good enough quality to be desired in other countries. Latvia exported 
large amounts of dairy, meat and fish products to many countries in 
prewar Europe, 

City cooking, in general, is more influenced by the cuisines of our 
neighbouring countries than country cooking. By incorporating other 
tastes and food traditions, and adapting them to our own, a certain style 
developed that can be called the Cuisine of Riga. In restaurants, besides 
truly Latvian dishes, one could also order Scandinavian herring salad, 
German "Koenigsberger klops", Russian borsht, to name just a few. 
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1. COMPETENCY: To order food/ ask about availability 



SITUATION: Restaurant 



ROLES: PCV - Waiter (Oficiants) 

PCV: Es veletos pirmaja svaigu kapostu zupu, 

otraja sautetu Iieliopu gaju ar sei^u merci. 

Oficiants: Mes atvainojamies. Mums iieliopu galas 
edieni ir beigu&es. PalikuSi tikai cukgajas 
edieni. 

PCV: toti tel. Tad, ludzu karbonadi. 

Oficiants: Labi. Pirmaja svaigu kapostu zupa, otraja 
karbonade. Vai jus veletos kadu saldo 
edienu? 

PCV: Ko jus varetu piedavat? 

Oficiants: Svaigas zemenes ar putu krejumu, 
Sokolades krems, un saldejums. 

PCV: Es veletos zemenes. 

Oficiants: Labi. 



VOCABULARY 

pirmaja, pirmais 
svaigu, svaigas 
kapostu, kaposti 
zupu, zupa 
otraja, otrais 
sautetu, sautets 
Iieliopu, liellopi 
gain, galas, gaja 
seiju, senes 
merci, merce 
atvainojamies, 
edieni 



for the first course 

fresh 

cabbage 

soup 

for the second course 

sauteed 

beef 



meat 

mushroom 
sauce 

atvainoties to apologise 
foods (dishes) 





b eiguSies , b eigt have ended 

palikuSi , palikt to remain 

cilkgajas, ciikgala pork 



±e 1 sorry 

karbonadi, karbonade pork chop 

saldo ediemi, saldais ediens dessert 
piedavat to offer 

zemenes strawberries 

pUttl krejamu, krejums whipped cream 

§okolades krems chocolate cream 

saldejums ice cream 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

By merely saying pirmaja (literally, "in the first") in a restaurant, the 
waiter will understand that you mean "for the first course . 

In this dialogue, there are a few examples of phrases that have nouns acting 
as adjectives: kapostu zupa, liellopu ga}a, sei^u merce, etc. 
Nouns in the genitive case are used to modify other nouns used as objects 
or subjects. See the Appendix for a guide to the genitive case. 

The preposition ar “with” is always used with nouns in the accusative case. 
This is called the instrumental case, but is not listed in the regular five 
cases, since it is only the preposition with the accusative. 





1 

ft. 



ft, 

I 

I 

I 

I 



I 

I 

I 



1 

I 



G1 
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I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 
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2. COMPETENCY : To ask for the bill and pay 
SITUATION: Restaurant 
ROLES: PCV - Oficiants 

PCV: Vai es varetu paliigt relfanu? 

Oficiants: Lndzu. 

PCV (Paying): Paldies. Viss bija loti garfigi. 



VOCABULARY 

paliigt 

viss 
bija, ir 
garSgi 

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Adverbs are formed by adding the ending -i to the root of any adjective: 
garSgS = gar§igi, skaists “beautiful” = skaisti “beautifully”, 
jauks “nice” = jatlki “fine”. 

ir (conjugated in the past tense) 

es biju mes bijam 

tu biji j-us bijat 

vii^S bija 

PRONUNCIATION NOTE 

When saying the word viss, make sure that you pronounce the "i" sound 
at the very front of the mouth. 



to ask for 
bill 

everything 
to be (past tense) 
delicious 
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3. COMPETENCY: To ask about host country foods 
SITUATION: Apartment 
ROLES: PCV - Host Counterpart 

HCN: Man gribas est. 

PCV: Ko tu ed pusdienas? 

HCN: Man garSo cepta ga}a, kartupeji, un kaposti. 

PCV: Tik lielas pusdienas! 

HCN: Mes parasti edam daudz pusdienas, un 

vakari^as mazak. 

VOCABULARY 

ed , est to eat 

garSo, garSot to like (specifically, eating) 

cepta cooked 

kartupeji potatoes 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Pusdienas “lunch, dinner” is usually eaten at noon. In Latvia, this can 
often be the main meal of the day. 

Note that garSot and gribeties both have the subject in the dative. 
Gribeties is a reflexive verb (note the -ies ending), while garSot is 
one of a few verbs that use the subject in the dative case. Other examples 
are patikt "to like" and vajadzet "to need.” 



PRONUNCIATION NOTE 

The e in ed and edam is pronounced like the "a" in "add”. Actually, 
ed sounds just like "add". However, the e in est is pronounced like the 
vowel sound in “chair.” 
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4. COMPETENCY: To express preferences/needs 
SITUATION: Apartment 
ROLES: PCV - Host Counterpart 



HCN: Vai mums ir piens? 

PCV: Cik daudz tev vajag? Mums ir tikai kada 

kruzite. 

HCN: Tikai tejkaroti. Man vajag piena kafijai. 

PCV: Ludzu. 



VOCABULARY 




piens 


milk 


vajag, vajadzet 


to need 


kruzite 


little cup 


tejkaroti, tejkarote 


teaspoon 


kafijai, kafija 


coffee 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

With the verb vajadzet the same rules apply as for the verb nav (not 
to have): the subject is always in the dative case and the object is always 
genitive. For example, man vajag kafijas “I need coffee.” Also, 
vajag is not conjugated when it is used this way. 

man vajag mums vajag 

tev vajag jums vajag 

vitjiam vajag 

In this dialogue, the adjective kads is used to denote “a little bit” or 
“about”. For example, man ir tikai kads dolars “I have only 
about a dollar.” It is often used with tikai “only.” 
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5. COMPETENCY: To request foods at the table 
SITUATION: HCN Dinner Table 
ROLES: PCV - Person next to her 

PCV: Vai jus nevaretu pasniegt pipanis? 

HCN: Ludzu. 

PCV: Paldies. Ludzu, pasniedziet sviestu! 

HCN: Vel kaut ko? 

PCV: Ne, paldies. Ar to pietiksies. 

VOCABULARY 



pasniegt, pasniedziet to pass 

pipanis, pipari pepper 

sviestu, sviests butter 

kaut ko something 

pietiksies, pi etikties to be enough 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Notice that the g in the infinitive pasniegt changes to dz in the second 
person plural (formal) pasniedziet. This is similar to the sound 
changes in nouns when changing from singular to plural. G always 
changes to dz, k to C, d to 2, etc. 

The word kaut connotes "a little” or “about”. 
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6. COMPETENCY: To accept/refuse additional food 
SITUATION: HCN Dinner Table 
ROLES: PCV-HCN 

HCN: Vai nevaretu piedavat vel viemi maizes 

Sfceli? 

PCV: Ja, paldies. Ta ir loti gar&ga. To vel varu 

apest. 

HCN: Un vel kadu ga^as gabalu ar merciti? 

PCV: Ne, paldies. Es esmu patie§am paedis. 



VOCABULARY 

piedavat 
maizes 
Slpeli, §£ele 
ta 

varu, varet 
apest 

gabalu, gabals 
merciti, mercite 
patiesam 
paedis, paest 



to offer 
bread 
slice 
that 

to be able 
to eat 
piece 

sauce (diminutive) 

truly 

to be full 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

The verb est "to eat" has a few derivatives in Latvian that have very 
specific meanings. Apest means to eat an entire thing and finish it. 
Paest is "to eat a little", while in the form paedis (past participle) it 
means "full". 
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In Latvian, pronouns are often dropped. For example, in the first 
sentence, there are two missing. It should actually read: Vai 6S 
nevaretu jums piedavat vel vienu maizes §J^eli? Again, in 
the second line, the last sentence could also read: To es vel varu 
apest. 
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7. COMPETENCY: To describe preparation 
SITUATION: Apartment 
ROLES: PCV - Host Counterpart 

HCN: Ka Amerika gatavo iiellopu gaju? 

PCV: Bieii cepjam bifftekus uz oglem ar asti merci. 
HCN: Vai ir kaut kas lldzigs Latvija?^ 

PCV: Merce if }oti lidziga SaSlika mercei. 



VOCABULARY 



gatavo, gatavot to prepare 

bieii often 

cep jam, cept to cook 

bifstekus, bifsteki steaks 

Oglem, Ogles charcoal 

asu, ass sharp, hot 

lldzigs similar 

SaSiika shish-kabob 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

There are some consonants that do not palatalize: p. and b. for example 
They will be accompanied by a j in those instances where other sounds 
palatalize. In this dialogue, we have cepjam. where the infinitive is 

cept. 




es cepu mes cepjam 

tu cepi jus cep j at 

vins cep 
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There are a few verbs that have the ending -Ot. Here, we have gatavot, 
and we have already used the word gafSot. In the second person singular 
and the third person, all verbs with the ending -ot end with -o. 

es gatavo ju mes gatavojam 

tu gatavo jus gatavojat 

viiji gatavo 

DAINA: 

Ko mes berni edlsim 
Ziemassvetku vakara? 

Piragam nabagam 
Abi gali apdeguSi. 



What are we children going to eat 
On Christmas eve? 

The poor bacon roll 

Has been burned at both ends. 
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1. TO ASK ABOUT SCHEDULE/ROUTES 

2. TO DIRECT A TAXI DRIVER 

3. TO PURCHASE TICKETS 
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■I II .TORE NOTE 



There are several forms of public transportation in Latvia. Buses and 
trains run throughout Latvia, while trolleybuses and buses serve Riga. A 
few years ago there was a plan to dig a subway through Riga, but the 
public outcry against ruining the historic streets was so great that the plans 
had to be cancelled. 

Trolleybuses are the most frequently used mode of transportation in Riga, 
because they are powered by electricity. However, they are packed like 
sardines for most routes, since there is no other dependable way to get 
around. This leads to interpersonal problems between passengers whose 
patience is tried by having people pressed up against every side. Fights 
have been known to break out and everyone scrambles to get out of the 
way. injuring each other in the process. 

Taxis are also available in Riga, and drivers of personal cars will stop 
when flaaaed down, in order to make some extra money. Due to lack ot 
casolinejthe prices are highly inflated. A recent traveler to Riga stopped 
three cars to check prices \o a nearby suburb. She was quoted 100 rubles. 
175 rubles, and 60 rubles. As of March 1, 1992, official taxi rates were: r> 
rubles for getting into the taxi, and 50 rubles tor each kilometer therealter 

An electric train runs throughout Latvia and is quite dependable. The 
prices are very reasonable; one can also buy a ticket tor unlimited travel 
(in rinc a one month period. Tickets are checked by conductors on a 
random basis, but very few people cheat. 

There are also bus trips from distant parts of Latvia to Riga, but these are 
not vcrv dependable due to the gas situation, ou can call the station to 
find out if and when the once daily trip is scheduled or just wait at the 
station, risking the chance that it will never arrive. 
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In the country, bicycles, feet, and horses are alternate modes of 
transportation. 
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1 COMPETENCY: To ask about schedule/routes 

SITUATION: At the train station 

ROLES: PCV - HCN 

PCV: Vai jus nevaretu man pateikt, kad atiet 

nakamais vilciens uz Rigu? 

HCN: Nakamais vilciens uz Rigu pienak stacija 

nulksten trispadsmitos un atiet tri^padsmitos 
nulle piecas. 



VOCABULARY 

atiet 

nakamais 

vilciens 

pienak 

trispadsmitos 

nuile 

piecas 



to depan 
the ne-t 
train 
to arrive 

at thirteen o’clock (l PM) 

zero 

fi\ e 



GRAMMAR AND/OR VOCABULARY EXPLANATION 



Nakamais is a definite adjective. This is the same as using the article 
"the" in English. Labais zens means "the good boy", while labs 
Zens means "a good boy." it is declined thus: 

masculine, singular 



Nominative labais zens 
Genitive laba zena 
Dative lab a jam zenam 

Accusative labo zenu 



labs zens 
laba zena 
labam zenam 
labu zenu 



BEST COPY AVAILABLE 
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laba zena 



Lokative labaja zena 

Atiet is derived from the verb iet "to go". let is a first conjugation 
verb whose present, past, and future roots are quite different. Note. 



Present 

es ejn 
tu eji 
viijS iet 

Past 

es gajn 
tu gaji 
vi gaja 

Future 

es iesu 
tu iesi 
viijL§ ies 



mes ejam 
jus ejat 



mes gajam 
jns gajat 



mes iesim 
jus iesit 




I 

1 

I 

I 

I 

I 

I 

I 



2. COMPETENCY: To direct a taxi driver 
SITUATION: At a taxi stand 
ROLES: PCV - Taxi driver 

Driver: Kur jums jabrauc? 

PCV: BlaumaijLa iela, numurs divi. 

(Later.) . . . , _ , 

PCV: Liidzu, piestajiet $eit pie parades durvim! 

Cik esmu parada? 

Driver: SeSdesmit rub|i. 

PCV: Ludzu. 

VOCABULARY 




I 

I 

I 



jabrauc, braukt 


to drive 


- 


iela 


street 




numurs 


number 




piestajiet, piestat 


to stop 


-■ 


parades durvis 


entrance 




parada, parads 


debt 


- 



1 

I 

a 

i 

a 



GRAMMAR aND VOCABULARY NOTE 

To express necessity, you add ja- to a verb. Braukt turns into 

jabrauc. iet into jaiet, etc. 

There is a very marked difference in the verbs that denote personal 
movement in Latvian. The verb braukt is always used when the 
movement will be by car. boat, bicycle, etc., whereas in English we often 
say we will go somewhere. It is best to use the verb iet to mean go 
only when used in conjunction with a direction, like Kur tU eji? 
"Where are you going 1 ?" or Vai tU iesi UZ koncertU? "Are you 
coins to the concert?" There are also the verbs Staigat "to walk and 
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BEST COPY AVAILABLE 
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skriet "to run." 
more specifically. 
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These are used only when the activity is being described 
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3. COMPETENCY: To purchase tickets 
SITUATION: Train Station Kiosk 
ROLES: PCV - Ticket salesperson 

PCV: L/udzu, divas pieaugn§o bijetes, vienu berna 

bi\eti uz Saulkrastiem. 

Salesperson: Lndzn, jamaksa detri rubji, piecdesmit 
kapeikas. 

PCV: Cik maksa berna bijete? 

Salesperson: Berna maksa piecdesmit kapeikas on 
pieanguSa: divi rubji. 

VOCABULARY 

pieauguSo, pieaudzis adult 

bijetes, bijete tickets 

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Notice that the numbers corresponding to the noun bijetes are declined 
in the same way as the nouns, whereas the type ot bijetes (adult and 
child) are not. PieauguSo and berna are more examples of nouns in 
the cenitive beinc used as modifiers and they do not change when declined 
(see below). 

All numbers, save desmit and simt (100). are declined just like 
adjectives. 

Nom. divas pieauguso bijetes 

Gen. dim pieaugu§o biJeSu 

Dat. divam pieaugugo bijetem 

Accus. divas pieauguSo bijetes 

Lok. divas pieauguSo bijetes 




BEST COPY AVAILABLE 
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Verbs of necessity, like jamaksa, are followed by nominative nouns as 
objects. Man jamet bnmba "I must throw the ball." 



DAINA: 

Kam tie zirgi, kam tie rati 

Pie Saulltes nam' durvim? 
Dieva zirgi, Laimas rati 

Gaid' Sauiiti iesedam. 



Whose horses, whose carriage are 
those 

By the door of the house of the Sun? 
They are God s horses, Laima s 
carriage 

Waiting to seat the Sun. 
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TOPIC 8 
DIRECTIONS 

Competencies 

! TO ASK FOR AND GIVE LOCATIONS OF BUILDINGS 
2. TO ASK FOR AND GIVE DIRECTIONS TO A PLACE 



BEST COPY AVAIL ABU- 




rTTT .TT IRE NOTE 
PLACES TN LATVIA 



Topic VIII 



There is a lot of spectacular architecture in Latvia. The most spectacular 
was built at the turn of the century in Art Nouveau style. Unfortunately, 
much of it was ruined during the years of Soviet occupation. The Latvians 
are working hard to restore their architectural legacy, but are blocked by a 
lack of materials and money. 

The landscape in the countryside is also very lovely. There are few hills, 
but quite a few lakes. Most people spend weekends and vacations at their 
summer homes in the country. There is a spectacular valley cut by the 
river Gauja in the north of Latvia. 

City life is just about as dangerous as other cities in the world. A few 
gangs roam the streets of the otherwise picturesque towns. You'll find 
more and more homeless beggars as the economy worsens. 

After the declaration of independence, street names were changed from the 
Soviet-inspired names (Lenin Street) to prewar names of streets (Boulevard 
of Freedom). In the countryside, there don't seem to be street names, and 
the roads are often made of dirt or gravel. 

The lour directions are ziemeji "north”, dieiividi ' south , 
austrumi "east", and rietumi "west." 




Topic VIII 



1 . COMPETENCY: To ask for and give locations of buildings 

SITUATION: On the street 
ROLES: PCV -HCN 

PCV: Vai jus nevaretu man pateikt, kura vieta 

atrodas pasta birojs? 

HCN: Pasta birojs atrodas Marijas iela biakus 

viicienu stacijai. 

PCV: Vai tas no Sejienes tain? 

HCN: Ne, ar kajam takai piecas minutes. 

VOCABULARY 



vieta, vieta place 

atrodas, atrasties is found 

birojs o ffice 

biakus next to 

Stacijai station 

Sejienes, Sejiene this place 

tain, tals far 

kajam, kaj as feet, legs 

minutes minutes 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Notice how the last words in the question are the most important. 

Blakus is always accompanied by the dative case, since the meaning 
implies more of an indirect object. 

Sejienes is derived from the word Seit "here". Similarly, turienes 
"that place" is derived from tUf "there". These two nouns with the same 
meaning as the adverbs can be declined. 

so 
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2. COMPETENCY: To ask for and give directions to a place 
SITUATION: On the street 
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ROLES: PCV-HCN 

PCV: Vai jus nevaretu man pateikt ceju uz 

Brivibas ielu? 

HCN: Pie tre§as ielas jagriefcas pa kreisi, tad otraja 

iela pa labi. 

PCV: Pagriefcos pa kreisi pie otras ielas? 

HCN: Ne. Jagrieias pa labi. Ta bus Aleksandra 

Caka iela. 

PCV: Paldies. 

VOCABULARY 

ce^U, ce|s route, road 

jagrieias, griesties to turn 

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

In this case, UZ is accompanied by the accusative case, since UZ means 
"to". 

Labi is not only the adverb "well", but also "right". Kreisi is left . 
You use them with the preposition pa to form pa labi "to the right and 
pa kreisi "to the left". 

When saying a street name, always put the name into the genitive case, 
since you are describing the streets name. Marijas iela Marys 
Street", Blaumaija iela "Biauman's Street", Brivibas bulvars 
"Boulevard of Freedom" are some examples. 
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DAINA: 

Ik vakara dziedat gaju 
Sidrabi^a kalni^ai. 
Kalnii^ai staved am a, 
Grozu savn vaiaadziij.u; 
Kur tas spoti atspldeja, 
Tur nodzlvoju. 



Every evening I went to sing 
On the top of the silver hill. 
Standing on the hill, 

I turned my crown in all directions; 
Where it reflected the brightest. 
There I spent the rest of my life. 



TOPIC 9 
SHOPPING 



Topic IX 



Competencies 

1. TO DESCRIBE NEEDS/ASK FOR AVAILABILITY 

2. TO PAY FOR PURCHASE 

3. TO BARGAIN 
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riJI/riJRE NOTE 
STORES 

There are many more different kinds of stores in Latvia since the 
overthrow of Communism. Now, besides the stores that existed before (the 
central maiket, commission stores, the official government hard currency 
store and state stores), there have sprung up new privately owned stores 
that offer pretty much anything anyone might need, but for hard currency. 

The central market or Centralais tirgUS in Riga has mostly fresh 
foods on sale. There, the folks from the countryside who tend their own 
gardens can sell the harvest to the big city folk. They come from far and 
wide - even from the southern republics, because they know that their 
produce is valued in the northern climate. The prices here are quite 
expensive because demand is so high. 

The state stores have less to offer, but the prices are much lower, at least 
while the government subsidizes production. This is where you 11 find the 
long lines you've heard so much about: a four-hour line to get bread, for 
example. These stores are categorized by the goods they sell: bread, dairy 
products, meat and fish, hardware, etc. 

There is a new Finnish department store in Riga that has everything on sale 
for hard currency. They even offer clothes from The Limited! The prices 
are outrageous for native Latvians, but quite affordable from an American 
point of view. Other privately-owned hard currency stores can also be 
found in Riga: in one, a pack of Marlboro or Winston cigarettes can be 
purchased for SI. There are a few antiques stores where you can 
sometimes find used foreign language books for sale. There are also 
boutiques where you can purchase traditional objects of art: wool mittens, 
finely woven linen cloths, and beautiful ceramics. In some stores, you can 
even find Baltic amber jewelry. 



During the Soviet occupation, there was often a problem finding Latvian- 
speaking shopkeepers. These days, however, the Russians staying in Latvia 
are making an effo'rt to leam Latvian, and practice it at every opportunity. 
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Topic IX 






Outside Riga, in the smaller towns around die country, the situation is 
much better than in the city. There is more produce from nearby farms, 
and state stores have more on the shelves. People buy less here, because 
they have less money, but there are more fresh foods at home. 




I 

I 

I 



1. COMPETENCY: To describe needs/ask for availability 
SITUATION: Store 
ROLES: PCV - Shopkeeper 
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PCV: Man, iudzu, vajadzetu detrdesmit pinna 

izmera kurpes. Kadas jums ir? 
Shopkeeper: Mums ir melnas un brunas. 

PCV: Vai jums ir sporta dibas? 

Shopk.: Sodien sporta dibu nav. 

PCV: Paidies. Es citur mekie§u. 



VOCABULARY 

detrdesmit 

izmera, izmers 

kurpes 

melnas 

brunas 

sporta dihas 

citur 

mekleSu, meklet 



forty 

size 

shoes 

black 

brown 

sneakers 

somewhere else 

to search 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Sizes are placed before the noun they are describing. Cetrdesmit 
pirma izmera kurpes is translated literally "socks of the 41st size". 

To say "I have", the dative construction (subject in the dative case), as in 
m an ir, and the verb but "to be" in the third person are used. Example: 

man ir mums ir 

tev ir jums ir 

viijam ir 
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2. COMPETENCY: To pay for a purchas* 
SITUATION: Store 
ROLES: PCV - Shopkeeper 



PCY: Cik if jamaksa par cimdiem? 

Shopkeeper: Divsimt rab|i. 

PCV: Es velos nopirkt divas paras cimdu. 

S.hopk.: Labi. Jams jamaksa cetrsimt rubji. 

PCV - ? Vai jas ari pardodat dzintara kreiles? 

Shopk.: Diem^ei* if jaa izpardotas. 

PCV: 2el. 



VOCABULARY 

cimdiem, cimda, cimdi mittens 

pardodat, par dot to sell 

dzintara, dzintars amber 

kreiles necklace 

izpardotas, izpardots soid-out 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Notice that the construction divas paras cimda "two pairs of 
mittens” has the modifying noun cimda (in the genitive case) at the end 
of the phrase, instead of in front oi the noun being modified. (Divas 
cimda paras) This is to emphasize the mittens being bought, instead of 
the fact that they are pairs. 



S 7 






1 1 i 




Topic IX 



3. COMPETENCY: To bargain 

SITUATION: Market 

ROLES: PCV - Woman selling fruit 

PCV: Cik maksa apelsini? 

Woman: Septijjdesmit pieci rubji kilogramma. 
PCV: Es i^emSa tris kilogram mas, ja jus man 

pardosit par seSdesmit pieci. 



VOCABULARY 



apelsini oranges 

septi^desmit pieci seventy-five 

kilogramma kilogram 

4em§u , ij.emt to take 

seSdesmit pieci sixty-five 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 



There are two verbs in the future tense in this dialogue: IJ.emt and 
pardot. These are verbs from different conjugations, so it might give 
you a better grasp of how to conjugate the future tense by comparing the 
two. 



es ljemSu 
tu qems 
vi^S j^ems 
mes ij.emsim 
jus l^emsit 



es pardoSu 
tu pardos 
vii^S pardos 
mes pardosim 
jus pardosit 
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DAINA: 

Zirqi, zinji, pupas, pupas, Peas, peas, beans, beans, 

Ta bij lab a lablbi^a: That was the best produce: 

Ni gnjfcama, Hi majacia, No pounding, no grinding, 

Tik katla iebe^ama. Just pouring in the pot. 
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TOPIC 10 

S OCI AL L IFE 



Topic 



Competencies 

1. TO DESCRIBE FEELINGS 

2. TO REQUEST AND THANK SOMEONE FOR 

ASSISTANCE 

3. TO GIVE OR ACCEPT A GIFT 

4. TO REFUSE AN INVITATION OR MAKE AN 

INVITATION 

5. TO INQUIRE ABOUT SOCIAL ACTIVITIES 
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Topic X 
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rill/TURE NOTE 
SOCIAL LIFE IN LATVIA 

Latvians are very social people. They enjoy sharing their homes with 
others, offering elaborate and plentiful meals to family and friends, and 
discussing politics, the arts, and a myriad of other similar topics. Every 
holiday is celebrated with large groups of people and a lot of food. 

Friends are invited to join in birthday celebrations around a table groaning 
with various types of cooked meats, vegetable salads, and decorative cakes. 
On a person’s name's day (Saints Day), the person has to be ready to 
receive as many guests as will arrive that day. There should be enoug 
food and drink to accomodate everyone one knows. Actually, thats how it 

used to be. 

Now, however, there's hardly enough food for the immediate family, so 
any extended socializing (which always includes a meal) has changed. 

Closest friends understand the situation, so they can be invited to visit 
without expecting to be offered a feast. This is most apparent m the cities 
where the food supply is the scarcest. 

The social life in the city has changed a lot since the economic crisis began. 

It is so expensive to go to a restaurant or cafe, and so dangerous to be on 
the streets at night that many people have chosen to stay home. During the 
winter months the theatre is the only place where many people still go on a 
regular basis. The starting time of plays has been changed recently: plays 
start at 6:30 PM these days, so that it's not too late when the theatre-goers 
leave the theatre. (By the way, women never wear pants when going out in 
the evening, especially not to the theatre.) 

On the other hand, most Latvians have a second, summer home in the 
countryside where they often have small gardens or relatives with nearby 
farms who can provide them with produce, milk, and meats. The lifestyle 
in the summer homes or Vasarnicas is very different from that of the 
city. Here, people can relax, do gardening or home improvements, and 
breathe fresh air. The water is usually clean, since it comes from the well 
out in the yard, and fresh fish can be caught in the pond by the house. If a 
native invites you to his or her vasarnlca, take advantage of the 
opportunity. This is where you'll see the real Latvia, for most Latvians are 
descendants of farmers or serfs. Also, make sure someone knowledgeable 
takes you hunting for berries or mushrooms. These are very plentiful in 
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Topj^X 



the woods, and quite a few sorts of mushrooms that are poisonous in the 
United States are quite tasty (and non-poisonous) in Latvia. 
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1. COMPETENCY: To describe feelings 

SITUATION: Party 

ROLES: PCV - Host Country National 



HCN: Ka tev iet? 

PCV: Man trukst majas. 

HCN: T a esi bediga? 

PCV: Ne, es neesmu bediga. Man patik Seit but un 

stradat. 

HCN: Bet, vai tu esi laimlga? 

PCV: Ja, es esmu laimlga. Man vienkarSi trukst 

majas. 



VOCABULARY 



trukst, trukt to miss 

bediga sad 

patik, patikt to like 

stradat to work 

bet but 

laimlga happy 

vienkarSi simply 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Trukst is another of the verbs that use dative for the subject and genitive 
for the object. It does not change with the person, like vajag , nav. 
Note that these three verbs have something to do with quantity. With 
trukst and nav, you have nothing; with vajag, you need something. 

Patikt is one of the "sense" verbs (for example, garSot "to taste") that 
also uses dative for the subject, but nominative for the object. 
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Topic X 



tu man patici 
es tev patikn 
viijS man patlk 



"I like you" (Actually, "you are liked by me.") 

"you like me" ("I am liked by you.") ■ 

"I like him" ("He is liked’ by me.") 

I 
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2. COMPETENCY: To thank someone for assistance 

SITUATION: On the street 

ROLES: PCV - Host Country National 




PCV: Vai jus nevaretu man palidzet? 

HCN: Ka ludzu? 

PCV: Man ir gruti saprast So stundu planu. 

HCN: Ar ko es varu palidzet? 

(Later.) 

PCV: Liels paldies par palidzeSanu! 

HCN: Ne par ko. 



VOCABULARY 



gruti 


difficult 




stundu plans 


schedule 




palidzet 


to help 




liels 


big 




palldzeSanu 


helping 




ne par ko 


it's nothing 




GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 


- =3 


Ka ludzu? is translated as 


“Excuse me?”, while its literal meaning is 





closer to “How was that, please?” If you really want to apologize, you can 
say: atvaino! or atvainojiet!, or ludzu piedod! or 
piedodiet! 



There are a few different ways of saying "you're welcome": Ne par ko, 
“it’s nothing” or ludzu. 
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PalldzeSami is a noun derived from a verb palldzet .to help . 

There are a whole slew of words that end in -Sana; they are easier to 
decline, because they have the standard a-stem ending. 

Nom. palidzeSana 

Gen. paiidzeSaaas 

Dat. palldzeSanai 

Acc. palldzeSaau 

Lok. palidzeSana 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

-I 
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3. COMPETENCY: To give or accept a gift 
SITUATION: HCN's house 
ROLES: PCV - HCN 



Topic X 
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PCV: Liels paldies par jauko vakara. Es atved a 

jnms So gramata par Amerika an velos to 
jams uzdavinat . 

HCN: Paldies. Kas par jaaka davana! Tai ir tik 

krasainas fotografijas. 

PCV: par laba. 



VOCABULARY 



vakara, vakars 
atveda, atvest 
azdavinat 
gramata, gramata 
jauka, jaaka 
davana, davana 
ij.em par laba 



evening 

brought 

to give as a present 

book 

nice 

present 

you’re welcome 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 



Kas par ... is an exclamation that is used for good and for bad 
expressions. It can be translated as "What a..." 

!Nem par laba literally means “take it well.” It is an act that is done 
out of the kindness of your heart. 
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4. COMPETENCY: To refuse an invitation or make an invitation 

SITUATION: Party 
ROLES: PCV - Interested individual 

II: Vai tu negribetn atnakt Sovakar pie manis? 

PCV: Ne, paldies. Es jiitos tie§am nogurasi un 

man gribas brankt nz savam majam. 

II: Labi. Tad varbnt kadn citu reizi. 

PCV: Ja, kadti citu reizi tad. 

VOCABULARY 

atnakt 
Sovakar 
pie manis 
nogurusi 
gribas, ^ribet 
braukt 
savam. 
varbiit 
citn, cits 
reizi, reize 

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

The pronoun SaVS (b:.re, savam) is translated as “my own”. It used to 
correspond to any pronoun or person noun used earlier in the sentence. 
For example, in the sentence es teicil savam bralim “I said to my 
brother” it is clear that I am speaking of my own brother, because the 



to come over 
this evening 
to my house 
tired 
to want 
to drive, to go 
my own 
maybe 
other 
time 
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word savs is used. It is conjugated as the following: 





Masc. 


Fern. 


Nom. kas? 


savs 


sava 


Gen. ka? 


sava 


savas 


Dat. kam? 


savam 


savai 


Acc. ko? 


sava 


sava 


Lok. kar? 


sava 


sava 
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5. COMPETENCY: To inquire about social activities 
SITUATION: Workplace 
ROLES: PCV-HCN 

PCV: Kur Sovakar notiksies tautas deju 

meginajnms? 

HCN: Lielaja zale. 

PCV: Cikos saksies? 

HCN: Pulksten astoijpadsmitos. 

PCV: Vai tu iesi? 

HCN: Es biju domajusi iet. 

PCV: Man liekas, ka es ari ie§u. 

VOCABULARY 

notiksies, notikties 
tantas deju, dejas 
meginajums 
zale, zile 
cikos 

saksies, sakties 
astoijpadsmitos 
domajnsi 
liekas, likties 

GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Man liekas is literally "it seems to me", therefore the subject is in the 
dative case. For this phrase, the verb is not conjugated. 

Throughout the dialogues, there are several examples of past and present 
participles. In Latvian, these are called divdabji (singular, 



to happen 
folk dancing 
rehearsal 
hall 

at what time 
to start 

at eighteen (hundred hours) 
thought (past participle) 
to seem 



Topic X 



divdabis), which can be translated “those with two natures. 

Divdabji are verbs that have been transformed into modifiers. In this 
dialogue, example is domajusi. This word is modifying a feminine 
noun, so it is declined accordingly. Explaining how to form past and 
present participles in Latvian is very complicated. I will merely list the 
endings they might have: -0§S, -o§a, -ams, -am a, -ams, -am a, - 
is, -usi, -ts, -ta, -otj -oties, -dams, -dam a, -damies, 
dam as. These endings would be added onto the roots of verbs. 

DAINA: 

Sit, janiti, vara b ungas John, beat the copper drums 
Yartu stabu galijja, On the top of the gate, 

Lai Cejas Ja$a mate, Wake up John’s mother, 

Lai saij.ema Jaq.a bernus. So she can greet St. John's children. 
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TOPICS ! 

THF WORKPLACE 






Topic XI 



Competencies 

1. TO IDENTIFY ONESELF AND PEACE CORPS 

ASSIGNMENT 

2. TO ASK FOR SUPPLIES/ASSISTANCE 

3. TO RESPOND TO QUESTIONS ABOUT SALARY 

4. TO MAKE AN APPOINTMENT 

5. TO ASK ABOUT EXTRACURRICULAR ACTIVITIES 



10l> 
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CULTURE NOTE 

PERSONAL RELATIONSHIPS AT THE WORKPLACE 

Due to the many years of Communism under the Soviets, management 
skills are often lacking in the workplace. There is no tradition of 
communication between superiors and support staff, as there is in the 
United States. Very often memoranda that are supposed to be shared by all 
of the staff are seen by only a few, and progress is impeded because of the 
ensuing confusion. 

In American companies there is an icon known as the water cooler. It is a 
place that gives workers a chance to relax, to take a breather from the 
pressures of work, and establish relationships with other workers. In 
Latvia, this is replaced by the kafijas galds "coffee table" where the 
workers congregate for coffee breaks at every opportunity. There are 
comfortable chairs and low tables very similar to a lounge, but found in the 
middle of an office. The coffee is usually instant and served with some 
sort of sandwiches or cookies. Sometimes, the coffee is even flavored with 
cognac. The main difference between the kafijas galds and the water 
cooler is that there is no set time m Latvia. Breaks are taken often and for 
every possible reason. 

Relationships between women and men colleagues are often not very 
communicative, with many women being left out of the circle of 
information being passed from colleague to colleague. Women are often 
found in support staff roles, and not considered important in the office. 
This is a relic of the Soviet system, because before 1940 women were an 
integral part of the work force. 

Most Latvians that work together call each other by first name, but still use 
the formal j"US. However, the generation difference is very apparent here, 
as well, since younger people will call older colleagues kufLgS or 

kundze. 
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1. COMPETENCY: To identify oneself and Peace Corps assignment 
SITUATION: Teachers’ room 
ROLES: PCV - Another teacher 

T: Sakiet, kads amats jams feija Amerika? 

PCV: Esmn vidasskolas skolotaja Ohio Stata. 

T: Bet kapec jhs Seit esat? 

PCV: Es pieteicos palldzet citam skolotajam ar 

ang|u valodas maciSami. 



VOCABULARY 



saki, saclt 
amats 

vidusskoias, vidusskola 

skolotaja 

Stata, Stats 

kapec 

pieteicos, pieteikties 

macit 

angja 

valodas 

macISana 



to say 

occupation, trade 
high school 
teacher 
’state 
why 
to apply 
to teach 
English 
language 
teaching 



GRAMMAR ANL VOCABULARY NOTE 

Here w,U follow an overview of the reflexive verb system, from E asy Wa y 
to Latvian : 

Reflexive verbs are called reflexive because, in their most common use, 
their action returns to its doer. The infinitive of the reflexive verbs is 
formed by adding the ending -ies to the active infinitive: pieteikt “to 

register” pieteikties “to apply”. 
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Present 


I.conj. 
celties 
“to wake up” 


n.conj. 

mazgaties 

“to wash self’ 


IILconj. 

maclties 

“to study” 


es 


ce|os 


mazgajos 


macos 


tu 


celies 


mazgajies 


macies 


viflS 


cejas 


mazgajas 


macas 


mes 


eejamies 


mazgajamies 


macamies 


jus 


cejaties 


mazgajaties 


macaties 
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2. COMPETENCY: To ask for supplies/assistance 
SITUATION: Classroom 
ROLES: PCV - Janitor 

J: Kas jums biitu vajadzigs? 

PCV: Vai jus nevaretu atslegt Ss durvis? 

J: Vai ko vel vajag? 

PCV: Vai butu iespejams ieslegt silditaju? 

J: Ir jau ieslegts. Mums degvielas nav. 



VOCABULARY 



vajadzigs 

atslegt 

ieslegt 

silditaju 

degvielas, degviela 



necessary 
unlock 
to turn on 
heater 
fuel 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 



Atslegt and ieslegt u re both derived from the I. conjugation verb 
slegt “to lock’’. Please note the following prefixes and their meanings: 

aiz- 1 . behind, 2. away/off, 3. up to some point, 4. [make] shut/stop 

uz- 1. on/upon, 2. up, 3. toward 

iz- 1 . out, 2. very, thoroughly, completely 

no- 1 . off, 2. down, 3. up to, 4. completely, 5. a good while 

ie- 1 . in, 2. somewhat, 3. suddenly. 4. once (only) 

pie- l. to, at, near, 2. full 

pa- 1 . under, 2. a little/a while, 3. do once/finish, 4. be able to 
par- 1. over/across, 2. again, 3. back, 4. in half, 5. overmatch, 6. [do] too 
much 

ap- 1. around, 2. all (v. .'er) 

at- 1. hither/here, 2. away/off, 3. back/in return, 4. open, loose 
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3. COMPETENCY: To respond to questions about salary 

SITUATION: At lunch during workday 

ROLES: PCV - Another teacher 

T: Vai jus pelnat daudz naudu §eit? 

PCV: Nu, ne. Man dod stipendiju edieaam un 

ikdienas vajadzlbam. 

T: Kapec jus nepalikat Amerika, lai pelnitu 

naudu? 

PCV: Es gribeju aizbraukt uz citu vietu pastastlt 

par Ameriku un iemacities par jiisu valsti. 



VOCABULARY 



naudu, nauda money 

pelnat, pelnit to earn 

dod, dot to give 

stipendija allowance 

ikdienas every day 

nepalikat, nepalikt not to stay 

pelnitu to earn 

naudu money 

pastastlt to tell 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTES 

There are several more examples of the preposition being used with a 
certain case in this dialogue, so following please find a list of which 
prepositions are used with which cases: 

genitive: aiz “behind” bez “without” no “down/off \ “from’ 

pec “after” pie “at/near” pirms “before” 

virs “above” zem “below” 



dative: 

accusative: 

gen./acc.: 
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lldz “until” 

ap “around” ar “with” caur “through” 

gar “along” par “about/for” pret “towards/against 

Starp “between” pa “on/along/during 
UZ a.“onAipon”, b.”to” 










4. COMPETENCY: To make an appointment 




SITUATION: Classroom 
ROLES: PCV - Parent of a student 



PCV: 

Parent: 

PCV: 

Parent: 

PCV: 



Vai mes nevaretu saronat laiku satikties, lai 
paminatu jusu del a studijas? 

Ess varetu pie j tints atnakt rit pec stun dam, 
Labi, tad nomnats! Bu§u brivs ap detriem. 
Isteniba, puspiecos biitu iabak. 

Tad uz redzeSanos. 



VOCABULARY 




sarunat 


to arrange 


satikties 


to meet 


parrunatu, parrunat 


to discuss 


studijas, studija 


studies 


rit 


tomorrow 


stundam, stunda 


classes 


norunats 


decided 


brivs 


free 


isteniba 


actually 



PRONUNCIATION NOTE 

The word isteniba is often pronounced so that it sounds like isnlba. 
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5. COMPETENCY: To ask about extracurricular activities 

SITUATION: Classroom afte*- studies are over 

ROLES: PCV - Host Counterpart 

PCV: Kadas nodarbibas berni piedalas pec skolas? 

HCN: Daudzi zeni piedalas sporta klubos un pec 

skolas iet uz trenijjiem. 

PCV: Un meitenes? 

HCN: Meitenes nodarbojas visadi. Daudzas palidz 

matem ar partikas iegadi. Citas macas §ut un 
adit, jo veikala nav drebjui 



VOCABULARY 




nodarbib as 


activities 


piedalas 


participate ■ 


skolas 


school 


zeni 


boys 


sporta, sports 


sports 


kiubos, kiubi 


clubs 


treniijiem, treniiji 


practice 


meitenes 


girls 


daudzam 


many of them 


jaiet 


have to go 


palidzet 


to help 


partikas 


food 


iegadi 


acquisition 


5ut 


to sew 


adit 


to knit 


veikala, veikais 


store 


drebju, drebes 


clothes 



Topic XI 



GRAMMAR AND/OR VOCABULARY EXPLANATION 

Pronouns are often used in the place of nouns: tas “that one”, §is “this 
one”. Other words such as daudzas, citas, are also used to replace the 
person nouns. 

There are many international words in use in the Latvian language. 
Examples from this dialogue include club, training, and sports. 



DAINA: 

Ai ( dzivite, ai, dzivite! 
Pie dzivites vajadzeja 
Cakiu roku, vieghi kajn, 
Laba, gudra padomiijLa. 



Ah, life, ah, life! 

For life you needed 
Quick hands, light feet, 
Good, wise advice. 




1QEKLU 

MF.DTC AT, /HEALTH 
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Competencies 

1 TO ASK AND RESPOND TO QUESTIONS OF PHYSICAL 
AND MENTAL HEALTH 

2. TO ASK FOR THE AVAILABILITY OF MEDICINES 

3. TO EXPLAIN MEDICAL PROBLEM 

4. TO REQUEST MEDICAL HELP IN EMERGENCY 



IS 




1 
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CULTURE NOTE 
mfl.ial sy stem in Latvia 

Latvians generally have a small pharmacy in their own home, since 
supplies are never available in the hospitals or public pharmacies. 

Everyone has their own supply of penicillin and various analgesics that 
they have stocked from friends and relatives in the health field. It will be 
unusual to them that Americans don’t have prescription medicines readily 
available. Latvians coming to America are often surprised that Americans 
need doctors to prescribe a certain kind of penicillin for an infection. 

If a person is going into a hospital for some kind of operation, he needs to 
bring his own supply of medicines for this stay as well. He will also need 
to bring small gifts for the doctor and nurses to make sure that he is well 
taken care of. 

Each region has its own Poliklinik, which is a general clinic for all kinds of 
ailments. If the doctor on duty can't help a patient, the patient is referred. 
If the patient is not able to make it to the Poliklinik, the doctor will make 
housecalls. 

A recent fad in all of the former Soviet republics is something called 
bi Ostrava in Latvian. This is translated as “biocurrent. It seems to be 
similar to psychic or faith healing in America. Many people in ^Latvia take 
it very seriously. They will go to people who have the special abilities 
associated with biostravas as if they were going to a regular medical 
doctor. 




Topic XII 

I COMPETENCY: To ask and respond to questions of physical and 

mental health 

SITUATION: At the workplace 
ROLES: PCV - Host counterpart 



PCV: Tu izskaties bals. Kas tev kaiS? 

HCN: Es nejiitQS labi. 

PCV: Vai tev galva sap? 

HCN: Ne, man galva reibst un ar vedeni viss nav 

kartiba. 

PCV: Labak apsedies. 




1 

■'~a 

i 



* 




■3 



VOCABULARY 




izskaties 


to look 


bals 


pale 


galva 


head 


sap 


hurts 


reibst 


to be dizzy 


vederu 


stomach 


kartiba 


in order 


apsedies 


sit down 



i 




3 



GRAMMAR AND/OR VOCABULARY EXPLANATION 

Notice the reversed order and meaning in the phrase ar VederU viss 
nav kartiba. 

The dative construction (man galva reibst) is used whenever the 
subject experiences a sensation: pain, thirst, hunger, etc, also liking and 
disliking. 
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2. COMPETENCY: To ask for the availability of medicines 
SITUATION: Pharmacy 
ROLES: PCV - Pharmacist 



PCV: Vai jams butti kaut kas pret caureju? 

Pharmacist: Ja. Sis varbiit iidzes. 

PCV: Kada ir doze? 

Pharmacist: Divas tabletes tris reizes diena. Jums 
izsnieg§u divdesmit. 



VOCABULARY 

caureja 

lidzet 

tabletes 

doze 

diena 

izsniegt 



diarrhea 
to help 
tablets 
dose 
day 

to hand out 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 
The pharmacy in Latvian is called an aptieka. 



lie 
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3. COMPETENCY: To explain medical problem 
SITUATION: Doctor’s office 



ROLES: PCV- Doctor 



PCV: 

Doctor: 

PCV. 

Doctor: 

PCV: 

Doctor: 

PCV: 

Doctor: 



Man Joti sap veders. 

Vai jums sap kreisa jeb laba puse? 

Man sap kreisa puse. 

Vai jams ir groti elpot? 

Ja. 

Vai iums nak vemiens? 

Ne. ' 

Ir iespejams, ka jums bus jaizopere akio 
zarnu. 



VOCABULARY 

puse 

elpot 

neikt vemiens 
izoperet 
akla zarna 



side 

to breathe 
to vomit 

to operate (take out) 
appendix 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 
from Easy Wav to Latvian 

Arsts or dakteris (the latter used in titles only) “physician/doctor”, 

masii^a or ielsirdiga masiijLa “nurse, zob arsts “dentist” and 
bernu arsts “pediatrician”. To get to one, you must pieteikt viziti 
“make an appointment”. 
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4. COMPETENCY: To request medical help in emergency 
SITUATION: On the street 
ROLES: PCV - Passerby 
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PCV: 

Passerby: 

PCV: 

Passerby: 

PCV: 

Passerby: 



Lfidzu palidziet man! 

Kas ir? 

Man vajag atro palldzlbn. 
Kas notikas? 

Es salanzu kajn. 

Tuliit saukSu atro palidzibu! 



VOCABULARY 

paiidzet 
atro palldzlbn 
salanzt 
kaja 



to help 
ambulance 
to break 
leg 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Salatl^t means “to break something in half', nolauzt “to break 
something off’. 



DAINA: 

Bedu manu, lielu bedn, 
Es par b nebedaj 1 . 
Liku bedu zem akmei^a, 
Pari gaju dziedadama. 



My sorrow is a great sorrow, 
But I am not sad. 

I put my sorrow underneath a 
And singing walked over it. 



ns 



stone. 
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TOPIC 13 

PERSONAL IDE NTIFICATION II 
Competencies 

1. TO DESCRIBE EDUCATIONAL BACKGROUND 

2. TO DESCRIBE JOB AND INQUIRE ABOUT JOB 

3. TO INTRODUCE SELF AND OTHERS (FORMAL) 
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rui/nJRE NOTE 
WORKING IN LATVIA 

The kinds of jobs Latvians have vary greatly. Their attitudes towards their 
jobs vary as well. Decades of Soviet rule left workers who tried to get 
around the system and work the least possible, since everyone was paid 
equally and never rewarded for extra effort. Although work hours were 
officially designated as 9-5, there were no repercussions for attendance 
from 10-4, instead. This is changing, especially in the new private firms, 
where salary is directly related to the success of the firm. 

approximately seventy-five percent of Latvian jobs are government jobs. 
That means that the government pays their wages, not that they are 
employed in government administration, as it does in America. Of those 
75%, over half are in the industries located in Latvia. For example, the 
factory that produces the wagons for the ex-Soviet electric train system is 
located in Riga. The remaining government jobs are administrative. 

The percentage of Latvians in non-government or private occupations is 
growing at a rapid pace. These are the privately-owned companies of 
individuals who realize which services and products are necessary to begin 
the switch to capitalism. A great deal of money is being made by these 
firms, due to the fact that their goods and services are often of a higher 
quality than those offered by the government. There is also a great 
demand to work in these companies. A recent job announcement for 
secretary in a privately-own firm was answered by a thousand applicants. 

Another unusual aspect of the private industry is job interviewing. In the 
old Soviet days, jobs were assigned as a matter of course for graduating 
students, whether there was a need for that particular job or not. Now, job 
seekers who are looking for better jobs need to compete and work for the 
best places, while employers are forced to hone interviewing skills that had 
been completely neglected. 
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1. COMPETENCY: To describe educational background 

SITUATION: Dinnerparty 

ROLES: PCV - Host counterpart 

HC: Esmu beidzis tehnikumu. Kada ir jusu 

izglitiba? 

PCV: Es ieguvu bacalaura gradu ekonomika no 

Northwestern universitates Cikaga, bet tad 
m&gistra gradu biznesa lauka. 

HC: Es gribeju studet, bet neiztureju eksamenus. 

PCV: Ko jus gribejat studet? 

HC: Es gribeju but par intinieru, ta ka mans 

onkuiis. 



VOCABULARY 

beidzis 

tehnikums 

izglitiba 

iegut 

bacaiaura grads 

ekonomika 

universitate 

magistra grads 

bizness 

lauks 

inzeniers 

onkuiis 



finished (graduated) 
technical school 
education 
received 

undergraduate degree 

economics 

university 

master's degree 

business 

field 

engineer 

uncle 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

Beidzis is an example of a past partiple. Note the ending -is. Feminine 
would be b eigUSi. The sound change between dz and g occurs to offset 
the vowel U. 
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2. COMPETENCY: To describe job and inquire about job 

SITUATION: Official social gathering 

ROLES: PCV - Government official 

GO: Jus pasniedzat angju valodu treSaja 

vidusskola? 

PCV: Ja, vidusskola stradaSu divus gadus. Kads ir 

jusu darbs? 

GO: Esmu tirdzniecibas ministra tre§ais sekretars. 

PCV: Par ko jus esat atbildigs? 

GO: Parbaudu kugniecibu musu ostas. 



VOCABULARY 

pasniegt 

stradat 

darbs 

tirdzniecibas 

ministra 

treSais 

sekretars 

atbildigs 

parbaudu 

kugniecibu 

musu 

ostas 



teaching (giving) 

to work 

job, work 

trade 

minister 

third 

undersecretary 

responsible 

oversee 

shipping 

our 

ports 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 



Notice that the word pasiliegt means both to hand something to someone 
and to teach. Profesors pasniedz lekcij as. “The professor gives 
lectures.” Pasniedz man to zimuli. “Pass me that pencil.” . 
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3. COMPETENCY: 



To introduce self and others 



SITUATION: Staff meeting 

ROLES: PCV - School's Director (Berzina kungs) - Counterpart 

Q‘ m Berzina knags, es gribetu jus iepazlstinat ar 

Amerikas Miera korpusa brivpratlgo 
darbinieku Hariju Smitu. Harij, skolas 
direktors Berzina kungs. 



Director B: I^oti patikami iepazlties. 

PCV: Priecajos. 


VOCABULARY 


kungs 


Mr. 


iepazlstinat 


to introduce 


Miera korpuss 


Peace Corps 


brlvpratigais 


volunteer 


darbinieku 


worker 


skola 


school 


direktors 


director 


\oti 


very 


patikami 


pleasant 


iepazlties 


to meet 


priecaties 


to be glad 



GRAMMAR AND VOCABULARY NOTE 

This dialogue contains a seemingly complicated sentence, but actually this is 
the way Latvian is spoken, especially in the sort of polite situation we find 
here. Also, the second and third sentence can be interchanged. 

KungS and kundze (Mrs.) are always placed behind the family name. 



-a 
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Topic XIII 



In writing the title of an agency or a book, only the first letter of the first 
word is capitalized, as can be seen in the translation of "Peace Corps". 
There may be an easier way to translate "Volunteer", but I don't know of 
any. 




I 
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DAINA: 

Aiz ko mani kuiigi suta 
Garaja celi$a? 

Zinaj' mani gndru vim, 
Redz barotn kumelii^u. 



For what did my lords send me 
On such a long trip? 

They know I am a wise man, 
and see a well-fed horse. 
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APPENDIX ONE: TRANSLATIONS OF DIALOGUES 



Topic 1: Personal ID 

1. Colleague: Hello! 

PCV: Hi! How are you? 

C: I'm fine, thank you. And you? 

PCV: Thank you, fine. 

2. New Acquaintance: My name is Daina. I'm a Latvian. 
PCV: My name is Joe. I’m an American. 

3. PCV: Aija, meet my roommate, Mara! 

Aija: Very nice to meet you. 

PCV: This is my friend, Aija. 

Mara: I am happy to meet you, Aija! 

4. Roommate: Don't you feel well? 

PCV: No. 

R: What's wrong with you? 

PCV: My stomach hurts... 

(Later) 

R: How do you feel? 

PCV: Thank you. I now feel much better. 

5. PCV: See you later. John! 

C: See vou! We'll meet tomorrow! 



Topic 2: Classroom Orientation 

1. T: Please open the window! 

PCX': l don't understand. Please repeat. 

T; Open the window! 

PCX': XXhat does "attaisi" mean? 

T: XXhat don't vou understand? 

* 

PCV: 1 don't understand the word "attaisi”. 
T: "Attaisi” means "open”. 

2. PCV: XXhat do vou call this in Latvian 0 
T: In Latvian that is called “galds”. 

PCX’: And how do you say "friend”? 

T: "Friend" in Latvian is “draugs”. 
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3. T: Listen carefully! 

PCV: Fine. 

T: Now, write down... Have you finished? 
PCV: Not yet. Wait a minute, please! 





Topic 3: Counterpart 

1. PCV: That’s an interesting ring. Is that a wedding ring? 

HCN: No, the wedding ring’s on my right hand. That ring is called a 

Namejs ring. 

PCV: Are you married? 

HCN: Yes, I got married two years ago. 

PCV: Do you have children? 

HCN: I have a son named Mikelis. Are you married? 

PCV: No, 1 am not married. 

2. HC: How many children in your family? 

PCV: I have three sisters and two brothers. 

HC: Such a large family! 

PCV: May mother really loves children. 

3. PCV: Do you have brothers and sisters? 

HC: I have no sisters. I have a younger brother, Janitis. 

PCV: How old is he? 

HC: Much younger than me. He is only five. 

4. HCN: What kind of work are you doing here? 

PCV: I am a United States Peace Corps Volunteer. 

HCN: What is that? 

PCV: Peace Corps is a volunteer organization that send workers to about 
90 countries. 

5. PCV: How many rooms is this apartment? 

HCN: Three room apartment. 

PCV: Which will be my room? 

HCN: First door on the right. 

6. PCV: Could you show me where the bathroom is? 

HCN: Second door on the left. 
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Topic 4: Money 

1. PCV: I would like to exchange dollars for rubles. 
Teller: How much would you like to exchange? 

PCV: What is the exchange rate for dollars against rubles? 
Teller: One dollar for eighty-eight rubles. 

PCV: Then 1 would like to exchange twenty dollars. 



Topic 5: Communications 

1. (Phone rings.) 

PCV: I’m listening. 

Caller: Good evening. Is Marite home? 

PCV: Wait a minute. I'll go look. 

Caller: Thank you. 

(Marite is not home.) 

PCV: She’s not here. 

Caller: Could you tell her that Daina called and for her to call back. 
PCV: Fine. I’ll tell her. 

2. PCV: Is Janis able to speak? 

HCN: Yes, I'll call him to the phone. 

PCV: Thank you. 

Janis: Hello? 

PCV: Hi, Jani! How's it going? 

3. PCV: I would like to buy 10 envelopes. 

HCN: Please. 

PCV: How much does it cost to send a letter to USA? 

HCN: Two rubles, 50 kopecks. 

PCV: Please, give me two hundred and fifty rubles worth of stamps. 

4. PCV: I would like to reserve a call to the USA. 

Operator: What time would you like to call? 

PCV: Three in the afternoon, if it is possible. 

Operator: Yes. Be at home from three to four-thirty. 

PCV: Thank you. 

(Later.) 

Operator: Did you reserve a call to the USA? 

PCV: Yes. 

Operator: Stay by the phone. We will now try to connect you. 

PCV: Thank you. 
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Topic 6: Food 

l PCV: I would like for the first course fresh cabbage soup, for the 
second sauteed beef with mushroom sauce. 

Waiter: We apologise. All of our beef dishes are gone. Only the pork 
dishes are left. 

PCV: So sorry. Then, please pork chops. 

Waiter: Fine. For the first fresh cabbage soup, the second pork chops. 
Would you like some dessert? 

PCV: What can you offer? 

Waiter: Fresh strawberries with whipped cream, chocolate cream, and ice 
cream. 

PCV: I would like the strawberries. 

Waiter: Fine. 

2. PCV: May I have the bill? 

Waiter: Please. 

PCV: (Paying) Thank you. Everything was very delicious. 

3. HCN: I want to eat. 

PCV: What do you eat for lunch? 

HCN: I like cooked meat, potatoes, and cabbage. 

PCV: Such a large lunch! 

HCN: We usually eat a lot for lunch, and less for dinner. 

4. HCN: Do we have milk? 

PCV: How much do you need? We have only a l.ttle cup. 

HCN: Only a teaspoon. I need milk for coffee. 

PCV: Please. 

5. PCV: Could you pass the pepper? 

HCN: Please. 

PCV: Thank you. Please, pass the butter! 

HCN: Something else? 

PCV: No, thank you. That's all. 

6. HCN: Could I offer you another slice of bread? 

PCV: Yes, thank you. That is very delicious. That I can still eat. 

HCN: And another piece of meat with sauce? 

PCV: No, thank you. I am truly full. 

7. HCN: How do you prepare beef in America? 
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PCV: We often cook steaks on charcoal with hot sauce. 
HCN: Is there something similar in Latvia? 

PCV: The sauce is very similar to shashlik sauce. 



Topic 7: Transportation 

1. PCV: Could you tell me when the next train to Riga departs? 

HCN: The next train to Riga arrives at the station at one o’clock in the 
afternoon and departs at one oh five. 

2. Driver: Where do you need to go? 

PCV: Blaumana St., number two. 

(Later.) 

PCV: Please, stop here at the entrance! How much do I owe you? 

D: 60 rubles. 

PCV: Here you are. 

3. PCV: Please, two adult tickets, one child's ticket to Saulkrasti. 
Salesperson: Please, you must pay four rubles, fifty kopecks. 

PCV: How much does the child’s ticket cost? 

S: A child’s costs 50 kopecks and adults’: 2 rubles. 

Topic 8: Directions 

1. PCV: Could you tell me where to find the post office? 

HCN: The post office is on Marijas St. next to the train station. 

PCV: Is that far from here? 

HCN: No, by foot it is only 5 minutes. 

2. PCV: Could you tell me the way to Brivibas Street? 

HCN: At the third street you have to turn left, then at the second street turn 
right. 

PCV: I tum left at the second street? 

HCN: No. You have to tum right. That’ll be Alexander Caks street. 

PCV: Thank you. 

Topic 9: Shopping 

1. PCV: I, please, need size 41 shoes. What kind do you have? 

Shopk: We have black and brown. 

PCV: Do you have sneakers? 

Shopk: Today we do not have sneakers. 
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PCV: Thanks. I’ll look elsewhere. 

2. PCV: How much do I pay for mittens? 

S: 200 rubles. 

PCV: I would like to buy two pairs of mittens. 

S: Fine. You must pay 400 rubles. 

(Later.) 

PCV: Do you also sell amber necklaces? 

S: Unfortunately, they are already sold out. 

PCV: Too bad. 

3. PCV: How much do the oranges cost? 

Woman: 75 rubles for a kilogram. 

PCV: I'll take 3 kilograms, if you’ll sell them for 65. 



Topic 10: Social Life 

1. HCN: How are you? 

PCV: I miss my home. 

HCN: You are sad? 

PCV: No, I'm not sad. I like being here and working. 

HCN: But, are you happy? 

PCV: Yes, I'm happy. I simply miss my home. 

2. PCV: Can’t you help me? 

HCN: Excuse me. 

PCV: It’* difficult to understand this schedule. 

HCN: Wnat can I help you with? 

(Later.) 

PCV: Thank you very much for helping! 

HCN: It’s nothing. 

3. PCV: Thank you for the nice evening. I brought you this book about 
America and would like to give it to you. 

HCN: Thank you. What a nice present! It has such colorful pictures. 
PCV: You're welcome. 

4. H: Wouldn't you like to come to my house this evening? 

PCV: No, thank you. I am really tired and I want to go home. 

II: Fine. Then maybe some other time. 

PCV: Yes, some other time then. 



131 



Appendix 1 

5. PCV: Where is the folk dance rehearsal happening this evening? 

HCN: In the big hall. 

PCV: What time does it start? 

HCN: At 6 PM. 

PCV: Are you going? 

HCN: I had thought to go. 

PCV: It seems to me, that I'm going, too. 



Topic 11: The Workplace 

1. T: Tell me, what kind of job did you have in America? 

PCV: I am a high school teacher in the state of Ohio. 

T: But why are you here? 

PCV: I applied to help other teachers teach English. 

2. J: What do you need? 

PCV : Could you unlock this door? 

J: Do you need anything else? 

PCV: Would it be possible to turn on the heat? 

J: It’s already on. We have no fuel. 

3. T: Do you earn a lot of money here? 

PCV: I’m given an allowance for food and necessities. 

T: Why didn’t you stay in America to earn money? 

PCV: 1 wanted to go to another place to tell about America and learn about 
your country. 

4. PCV: Couldn't we set up a time to meet to discuss your son's studies? 
Parent: I can come to you tomorrow after classes. 

PCV: Good, then it’s decided! I will be free around four. 

Parent: Actually, four-thirty would be better. 

PCV: Then until we meet. 

5. PCV: What kind of activities do the children participate in after school? 
HCN: Many boys are in sports clubs and after school go to practices. 

PCV: And the girls? 

HCN: Girls do many things. Many go home to help their mothers with 
acquisition of food. Others learn how to sew and knit, because there are no 
clothes in the stores! 



Topic 12: Medical/Health 
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1. PCV: You look pale. What's wrong? 

HCN: I don't feel well. 

PCV: Does your head hurt? 

HCN: No, I'm dizzy and something's not right with my stomach. 

PCV: Better sit down. 

2. PCV: Do you have something for diarrhea? 

Pharmacist: Yes. Maybe this will help. 

PCV: What is the dose? 

Pharmacist: 2 tablets 3 times a day. I will give you 20. 

3. PCV: My stomach hurts very much. 

D: Does it hurt on the left or right side? 

PCV: It hurts on the left. 

D: Are you having a hard time breathing? 

PCV: Yes. 

D: Are you vomiting? 

PCV: No. 

D: It is possible that we will have to take out your appendix. 

4. PCV: Please help me! 

P: What is it? 

PCV : I need an ambulance. 

P: What happened? 

PCV: i roke my leg. 

P: I will call the ambulance right away! 

Topic 13: Personal ED 2 

1 . HC: I graduated from technical school. What kind of education do you 
have? 

PCV: I got an undergraduate degree in economics from Northwestern 
Universfty in Chicago, but then a Master's in the field of business. 

HC: I wanted to study, but I didn't pass the exams. 

PCV: What did you want to study? 

HC: I wanted to be an engineer like my uncle. 

2. GO: You teach English at the third high school? 

PCV: Yes, I will work at the high school for two years. What kind of 
work do you do? 

GO: I am the trade minister's third undersecretary. 

PCV: What are you responsible for? 
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Appendix Two: Grammar References 
Pronouns in Latvian: 



SINGULAR 
Nominative, Dative 

es, man 
tu, tev 
viijS, viijam 
vi$a, viijiai 



I, for me 
you, for you 
he, for him 
she, for her 



PLURAL 

tnes, mums 
jus, jums 
vii^i, viijiem 
villas, vi.ij.ain 



we, for us 
you, for you 
they, for them 
they, for them 
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Latvian Nouns: 

(from Easy Wav to Latvian) 

As we have said, Latvian is a highly inflected language. That means that 
the changes need to indicate what the subject is, where the ownership lies, 
to who something is given, who receives an action, or where something is 
happening are shown within the noun, pronoun, adjective or numeral, 
marked by distinctive endings. 

Latvian nouns have tw& genders, die masculine and the feminine. 

Masculine nouns in the nominative singular case usually end in -S, or - 
is (draugs "friend", cep "road", brails "brother") and feminine 
nouns in -a and -e (sieva "wife", mate "mother"). About fifty, many 
often-used, nouns of the femine gender end in -S. 

Latvian nouns are divided into six groups called declensions, three 
masculine and three feminine. These are determined by declensional stem 
vowels and gender-indicating endings. The nouns have seven cases marked 



am we’ll study only five. 
Nominative: Kas? 


"who" or "what?" (subject) 


a 

-4 

a 

i 


Genitive: 


Ka? 


"whose" or "of what?" 




Dative: 


Kam? 


"to whom" or "for whom?" (indir. 


?s 

1 


Accusative: 


Ko? 


obj.) 

"who" or "what?" (direct object) 


4 


(Instrumental: 


Ar ko? 


"with whom" or "with what?") 


1 


Locative: 


Kur? 


"where" or "when?" 




(Vocative: 




Exclamation only) 
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Declension of Nouns: 

(from Easy Wav to Latvian) 
Masculine 





a-stem 


i-stem 


u-stem 


singular 

Nom.kas? 


tevs 


ce|S 


bralis 


medus 


Gen.ka? 


teva 


ce|a 


bra|a 


medus 


Dat.kam? 


tevam 


cejam 


bralim 


medum 


Acc.ko? 


tevu 


ceju 


brali 


medu 


Loc.kur? 


teva 


ceja 


brail 


medu 


plural 

Nom.kas? 


tevi 


celi 


braji 


medi* 


Gen.ka? 


tevu 


ceju 


bra^u 


medu 


Dat.kam? 


teviem 


cejiem 


brajiem 


mediem 


Acc.ko? 


tevus 


cejus 


brafus 


medus 


Loc.kur? 


tevos 


cejos 


brajos 


medos 



* Most u-stem nouns are used in the singular case only. Should you 

need to use the plural, notice that it is conjugated according to a-stem rules. 
Feminine 





a-stem 


e-stem 


i-stem 


singular 

Nom.kas? 


masa 


mate 


acs/telts 


Gen.ka? 


masas 


mates 


acs/telts 


Dat.kam? 


masai 


matei 


acij/teltij 


Acc.ko? 


masu 


mati 


aci/telti 


Loc.kur? 


masa 


mate 


acl/telti 


plural 

Nom.kas? 


masas 


mates 


acis/teltis 


Gen.ka? 


masu 


ma5u 


acu/telsu 


Dat.kam? 


mas am 


matem 


acim/teltim 
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Acc-ko? 

Loc.kur? 
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masas mates acis/teltis 

masas mates acis/teltis 
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Verb Conjugations: 

(from Easy Way to Latvian) 

I. Conjugation: . 

All verbs which have one-syllable infinitives belong to the I. conjugation 
(prefixes such as ap-, pie-, uz- etc. are not counted). The infinitives for 
these examples are est "to eat" and prast "to know how.” 



Tag adne /Present Pagatne/Past N akotne /Future 



es edu/protu 
ta ed/proti 
viijLS ed/prot 
mes edam/protam 
j-Qs edat/protat 



edu/pratu 

edi/prati 

eda/prata 

edam/pratam 

edat/pratat 



edlSu/pratiSu 

edisi/pratlsi 

edls/pratls 

edisim/pratisim 

edlsit/pratisit 



All I. conjugation verbs follow this pattern of endings. Notice how the 
base used throughout the tens is found in the 3rd person (ViljS) form - 
ed/prot in the present, ed-/prat- in the past and edl-/prati- in the 
future tense. It is to the bases that you add the variable endings. 



II. Conjugation: 

This is the most systematic one of the three conjugations. Study the 
following verbs riinat "to speak" and dzivot "to live." 

Please notice that a long stem vowel plus -j- is inserted between the verb 
base and the conjugational endings in the present and past tenses (-0- is a 
diphthong, pronounced 110, and therefore has the same length as a long 
vowel). The -j- is inserted to keep the conjugational ending from blending 
with the long stem vowel, which would be difficult to pronounce. The 
other long stem vowels in this conjugation are -e- as in meklet "to look 
for, search", -I- as in medlt "to hunt" and -U- as in dablit "to get." 
The bases stay the same in all tenses. 

es runaju/dzivoju mnaju/dzivojTi mna$u/dzrvo§u 
tu runa/dzlvo runaji/dzivoji ninasi/dzivosi 
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vi$5 nina/dzivo nmaja/dzivoja runas/dz A ivos 
mes nmajam/dzlvojam ninajam/dzivojam 

runasim/dzivosim 

ms runajat/dzlvojat runajat/dzlvojat 

runasit/ d zivo sit 

HI. Conjugation: 

This is also a systematic conjugation. Study the following verbs, grio et 
"to want" and laslt "to read.” In the present tense the endings are added 
directly to the verb bases. In the past tense the long stem vowel, seen 
already in the infinitive, plus the letter -j-, are inserted between the base 
and the endings. The future tense has no need for the -j-, since the long 
stem vowel is followed by a consonant. 

Tagadne/Pre.sent Pagatne/Past Nakotne/Fmure 

es gribu/iasu gribeju/lasiju gribeSu/laspu 

tu gribi/lasi gribcji/lasiji gribesi/lasisi 

viij§ grib/lasa gribeja/lasija gribes/lasis 

mes gribam/lasa gribejam/lasijam gribesim/iasisim 
jus grib at/lasat gribejat/iasijat gribesit/lasisit 

As you study and compare the three conjugations, remember that only the 
present tense contains ending variations. In the past and future tenses, the 
same sets of endings are used for all verbs. They, and the two sets of 
present tense endings, are given in the following chart. (Exceptions are 
"reflexive" verbs.) 

PRESENT TENSE PAST TENSE FUTURE 

TENSE 

Set A 

Using. -U 

2. sing. — /- i 

3 . 

1. pi. -am 

2. pi. -at 



Set B 

-u 


-u 


-Su 


• 

-1 


• 

-i 


-si 


-a 


-a 


-s 


-am 


-am 


-sim 


-at 


-at 


-sit 
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atrodas 


is found 1 


1 


birojs 


office 1 




hiatus 


next to 1 


■ 


stacijai 


station | 


1 


cefu 


route, road 


tresas 


third 


1 


jagrieZas 


must turn 


Bs 


otraja 


second 


m 


kuneni 


where 


| 


jabrauc 


must drive 


IB 


aizvest 


take 


i 


ielai 


street 


B 


numurs 


number 


atiet 


to depart 


i 


nakamais 


next 




vilciens 


train 


■ 


pienak 


to arrive 


I. 


trispadsraitos 


at thirteen o'clock (1 PM) 


nulle 


zero 


B 


piecas 


five 


■r 


gatavo 


to prepare 




biea 


often 


I 


cepjam 


to cook 




bifstekus 


steaks 


B 


oglem 


charcoal 


1 


aso 


sharp, hot 


lldzigs 


similar 


i 


sasiika 


shish-kabob 




abolus 


apples 


H 


aiziesu 


I will go 


1 


aizvakar 


day before yesterday 


Amerikas savienotam valstlm 


U.S.A. ■ 


amerikanis 


American (masc.) Bj 


apest 


to eat 


aploksnes 


envelopes B 


apmainit 


to exchange 


apmeram 


about h 


apprecejos 


I was married B. 

| 
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2 apsk.atiti.es 


to look around 




ar 


■with 




SI astoij.desmit astoniem 


eighty eight 




“ atkartojiet, atkarto 


repeat 


J 


_ attiedba 


in relation to 




9 arvainoiamies 


we apologise 




atzvana 


to callback 


* 


fl aug}i 


fruit 




B beigusies 


have ended 


1 


bemi 


children 




1 bernu, bernu s 


children 


^=4 


® bija 


was 


d 

3 


■ brivpratigo 


volunteer (adj., akuz.) 




5 bralis 


brother 


1 


braji 


brothers 


r 


H bumbierus 


pears 


,-3 


® bus 


will be 




_ butu 


would be 




1 cepta 


cooked 


m 


cetriem 


four 




■ ^ 


how many 




■ cukgalas 


pork 




darbinieks. darbiniekus 


workers 


i: 


■ darbinieku 


worker (akuz.) 




■9 

daudz 


much 


- 


« desm.it 


ten 




R dels 


son 




diena 


day 




■ direktors 


director 




B divdesmit 


twenty 




di%i 


two 




R diviem 


two 




divsimtpiecdesmit 


two hundred and fifty 




n dolarus, dolara, dolars 


dollars, dollar's, dollar 




■ durvis 


door 


• -ii 


dzivoklis 


apartment 




I ed,edam 


to eat 


"=a 


■ 

ediem 


foods (dishes) 


- 


» es 


I 




R esi 

■ 


you are 




i 

i 
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esiet 

esmu 

gabalu 

gadiem 

garagi 

garso 

gaju.gajas 

gitnene 

gribetu 

iedodiet 

iepazistinat 

iepazities 

iespejams 

ia 

ir 

istabu, istaba 

jaunakais, jaunaks 
jums 

juries, jutos 

ja 

ka 

kafijai 

kais 

kapeikas 

karbonadi 

kartupeli 

kas 

kaut ko 

klausies 

klausos 

klausules 

ko 

kriizite 

kungs 

kur 

kura 

kurss 

ka 

ka klajas 



be (formal) 

lam 

piece 

years 

delicious 

to like (specifically, eating) 
meat 

in the family 
I would like to 
to give 
to introduce 
to meet 
possible 
going 
is 

room 

if 

youngest, younger 

for you (dative) 

feel 

yes 

that 

coffee 

bothering 

kopecks 

pork chop 

potatoes 

what 

something 

listen 

I'm listening 

receiver 

what 

little cup 

Mr. 

where 

which (fem.) 
exchange rate 
how 

how are you? (idiom) 



I. 







I 

.. i 

I 

I 

• 

I, 

I 

I 

I 

| 

I 

I 

I 
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kads 

kada 

kapostu 

labdien 

labi 

iabvakar 

labak 

lai 

laika 

larviete 

latviski 

liela 

liellopu 

Edz 

loti 

ludzu 

maizes 

maksa 

mamma 

man 

mana 

manis 

mans 

mazmajina 

meginasim 

merci 

merciti 

Miera korpusa 

mil 

majas 

masas 

masu 

nav 

nejuties 

neprecejies 

nesaprotu, nesaproti 

nevaretu 

re 

no 

nopirkt 



whar 
at what 
cabbage 
good day 
well 

good evening 

better 

for 

time 

Latvian (fern.) 
in Latvian 
big (feminine) 
beef 
to 

very 

please 

bread 

to cost 

mother 

forme 

my 

me 

my, mine 
toilet (little house) 
we will try 
sauce 

sauce (diminutive) 

Peace Corps (gen.) 

loves 

home 

sisters 

sisters 

not to have 

dont feel 

unmarried 

to not understand 

couldn't 

no 

from 

to buy 
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noraksti 


write down fl . 


nordarbojieties, nodarboties 


to do (work) A ‘ 


iiozlme 


to mean ■ 


ogas 


berries 


organizacija 


organization 


otraja 


for the second course B 


otras 


second (fem.pl.) ® '* 


pakreisi 


on the left _ 


palabi 


on the right g 


pabeigusi 


finished (feminine) 


paedis 


to be fall ■ 


pagaidiet 


wait B * 


paldies 


thank you 


palieciet 


to stay n 


palikusi 


are left 


palugt 


to ask for m 


par 


than i 


paradlt 


to show 


pasauksu 


I will call B 


pasaules 


world's - 


pasniegt, pasniedziet 


to pass M 


pasta markas 


stamps | 


pateikt, pateiksu 


to tell. I will tell 


patiesam 


truly ■ 


paukami 


pleasant B 


pec 


after 

B 


pecpusdiena 


afternoon ■ 


pie 


to 


piecdesmit 


fifty m 


pieci 


five B< 


piedavat 


offer 


piedavat 


to offer B 


piens 


milk B- 


pieteikt, pieteicat 


to reserve (infinitive, past) 


pietiksies 


to be enough B 


piparus 


pepper 


pirmaja 


for the first course ■ 


pirins 


before B, 


pirmas 


first (fern., pi.) 


precejies 


married £ 
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pret 

priecajos 

pulksten 

putu krejumu 

redzesanos 

relfinu 

rit 

rubliem, rubli 

runajams 

saka 

saknes 

saldejums 

saldo edienu 

sarunu 

saciksimies 

sautetu 

savienot 

seit 

septindesmit 

senes 

senu 

sis 

skaista 

skolas 

sodien 

sokolades krems 

suta 

sutisana 

svaigu, svaigas 

sveiki 

sviestu 

sap 

skeli 

tad 

tag ad 

las 

tava 

tejkaroti 

telefona 

tev 



against 
I am glad 
o'clock 

whipped cream 

seeing 

biH 

tomorrow 
rubles, ruble 
able to speak 
to say 
vegetables 
ice cream 
dessert 
conversation 
let us meet 
sauteed 
to connect 
here 
seventy 
mushrooms 
mushroom 
this 

beautiful 

school 

today 

chocolate cream 

sends 

sending 

fresh 

greetings 

butter 

hurts 

slice 

then 

now 

that 

in your 
teaspoon 
telephone 
for you 
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tik 

clkai 

trijos, trijiem 

tris 

ta 

tads 

un 

uz 

uz 

uzgaidiet 

uzmanigi 

vai 

vajag 

vakardienas 

valstis 

varetu 

varu 

vecs 

veders 

vel 

veletos.velos 

velreiz 

vertlba 

vestules 

viens 

vins, vinam 
vinas, vinai, vina 
viss 

visvairak 

visadas 

vards 

vardu 

varda 

zemenes 

7R 

zupu 

zvanijusi 

zvanit 



such 

only 

at three 

three 

that 

that 

aad 

to 

to 

wait 

carefully 
question word 
to need 
yesterday 
in the countries 
could 
to be able 
old 

stomach 

yet 

would like to, want to 
again 

in the worth 
letter's 
one 
he 

she, her 
eveiything 
most of all 
all kinds of 
name 
word 

by the name of 

strawberries 

sorry 

soup 

has called 
to call 
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